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1 S I N K Ä N D A " tonb i ldn ings lä ra ' ' ha r Fr i tz Ar lbe rg med kraft häfdat , 
a t t det för en s å n g k o n s t n ä r icke är nog a t t s junga sant. Det oef-

tergifliga vi l lkoret för a t t k u n n a kal las s å n g k o n s t n ä r är a t t k u n n a s junga 
vackert. 

Ingen to rde k u n n a bes t r ida den u n g a sångerska , hvars bild Idun 
i dag återgifver , den fullgoda r ä t t en till namne t s ångkons tnä r . 
Ty hennes sång äger i så hög grad som endas t få s ånge r skor s 
det väl l jud och den skönhe t , som oemots tånd l ig t t jusa och fägna öra t , 
och där jämte förfogar hon öfver denna u t t r yck e t s s ann ing och inner
l ighet , som förmår v ä r m a s inne t och röra h jä r tan . 

F röken Valborg Svärdström föddes i Gäfle d. 22 december 1879 
och visade t id ig t musikal isk begåfning och tyd l iga s ångan lag . Efter 
a t t hafva g e n o m g å t t K. Mus ikkonse rva to r ium och r edan gjort sig be
m ä r k t som r o m a n s s å n g e r s k a debu te rade hon i s lu te t af december 1900 
på k. t e a t e rn såsom " M i g n o n " . F r å n denna t i dpunk t och intill början 

af förra åre t har hon dä r s t ädes utfört ej mindre än et t t j ugu ta l rol ler , 
b land hvi lka M a r g a r e t h a i " F a u s t " och i "Mefistofeles", Ju l i a i " R o m e o 
och Ju l i a " , E u r y d i k e i "Or fevs" , Zer l ina , Susanna , P a p a g e n a , Jo l an tha , 
Lakmé , " R e g e m e n t e t s d o t t e r " , pr insessan i " V i k i n g a b l o d " , A n n a i " F r i -
s k y t t e n " , Zel ida i " K o n u n g för en d a g " , J e m m y i "Vi lhe lm T e l l " m. fl. 

Vid t i l l sä t t ande t af J e n n y Lindss t ipend ie t för 1 9 0 4 u t s å g Musi
ka l i ska Akademien enhäl l igt f röken S v ä r d s t r ö m till innehafvare af sti
pendie t och bevi l jade henne , u p p å anhå l lan , a t t få a n v ä n d a de t s amma 
till t v ä n n e sk i lda resor , u n d e r det a t t eljest s t ipend ia ten skal l v i s t a s 
u n d e r e t t he l t år i u t l a n d e t . 

Redan dessförinnan hade Henr i Mar t eau vid s i t t senas te b e s ö k 
S tockholm, då han blef v a r m t in t resserad för den u n g a s å n g e r s k a n s 
begåfning, u p p m a n a t fröken S v ä r d s t r ö m a t t , om hon komme a t t r e sa 
u tomlands , föredraga någ ra svenska sånger vid de konse r t e r , som han 
an o rd n a r i Schveiz , en uppman ing som sede rmera efterföljdes af et t 
definitivt anbud a t t mot för svenska förhål landen högt honorar u p p t r ä d a 
vid " les Concer ts M a r t e a u " . Unde r vis te lsen i u t l ande t förra å re t ha r 
också fröken S v ä r d s t r ö m m e d v e r k a t vid två s ådana konse r t e r , den ena 
i Geneve , den a n d r a i Lausanne , och därv id rön t en ovanl ig f ramgång 
hos publ ik och kr i t ik . En af de g l änsande recens ionerna öfver hennes 
u p p t r ä d a n d e må här anföras . Den förekommer i " l a T r ibune de Lau
s a n n e " och lyder i öfversä t tn ing s å l u n d a : " V a l b o r g Svä rds t röm, en den 
skand inav i ska k o n s t e n s s annsky ld iga p rä s t inna , hänförde i går den s to ra 
publik, som fyllde " la Maison du p e u p l e " , genom sin s t ämmas g lans 
och si t t yppe r l iga sångsä t t , genom det in tens iva u t t r y c k , som hon in
lägger i sin sång, l iksom äfven genom or ig ina l i te ten och s k ö n h e t e n i de 
sånger hon fö redrog . Någ ra b land dem voro verk l iga små dikter , och 
den svenska sånge r skan to lkade dem med u t p r ä g l a d t s inne för deras 
olika skif tningar och, där så kräfdes , med t jusande b e h a g och mjukhet . 
I mezzoforte har hennes s t ämma en oförl iknel ig ljufhet och sammets 
lenhet , i forte b ibehål ler rös ten , som är a n m ä r k n i n g s v ä r d t fyllig, all t id 
en charme som går till å h ö r a r n e s h jär tan . Om till allt de t t a lägges 
den doft af poesi , hvaraf de sånger , som hon utförde, voro genom
t r ä n g d a , så förstår man lä t t de l ånga och s to rmande ovat ioner , för 
hvi lka den b e u n d r a n s v ä r d a k o n s t n ä r i n n a n blef föremål ." 

F r ö k e n S v ä r d s t r ö m har y t t e r l i ga re en g å n g lå t i t hö ra s ig i u t lan
det , nämligen i Miinchen, där hon b i t r ädde vid "Orches t e r -Ve re in s " 
100-års-fest och efter konse r t en blef anmodad af den k ä n d e kapel l 
mäs t a r en Fe l ix Mot t l a t t profs junga å hofoperan dä r s t ädes . Vid profvet 
utförde fröken S. en Mozar t a r i a och delar af Elsas par t i u r " L o h e n -
g r in" med det resu l ta t , att hon erhåll i t anbud om ans tä l ln ing vid 
nämnda opera . 

N y l i g e n hemkommen till S tockho lm, började f röken Svä rds t röm i fre
dags et t gäs t spe l å K. Tea t e rn och u p p t r ä d d e därvid som Mignon. 

När hon för e t t par år sedan första gången ut förde denna roll , 
röjde å tski l l ig t i den sceniska f ramstäl lningen ännu nybör je r skan . Nu
mera har u t förandet vunn i t be tyd l ig t i s äke rhe t och ski f tn ingsr ikedom. 
Det å t e r s t å r framförallt a t t göra s tud ie r i g r imer ingskons ten . 

Liksom i hennes romanssång — för hvi lken hon äger al ldeles 
speciel la fö ru t sä t tn ingar — f ramträdde emeller t id redan vid debu ten å 
operan k la r t de musika l i ska och voka la egenskaper , som t i l lvunni t henne 
allt s t a r k a r e och a l lmännare s y m p a t i e r : en här l ig , ljus och v a r m s t ämma 
med skär nord isk k lang , en osvikl ig in tona t ions renhe t , inner l ig t och 
na tur l ig t föredrag, e t t tyd l ig t och k o r r e k t u t t a l . Själfva rös ten ägde 
från början väl bärkraf t , men var ej s tor . Nu har den fått kraft och 
b redd , u t a n a t t förlora s i t t u r sp rung l iga och egendoml iga behag . 

H e n n e s senas te f ramstä l ln ing af Mignon var genomtänk t , i detal j 
u t a r b e t a d samt genom sin enke lhe t och sann ing ofta ren t u taf g r ipande . 
Utförandet i sin he lhe t u t m ä r k e r sig för d ramat i sk s t y r k a med från
varo af allt t ea t ra l i sk t och frihet från förkonst l ing och har någo t af det , 
som s tudier väl k u n n a fördjupa, men som inga s tudier ensamt förmå 
gifva: poesi i uppfa t tn ingen samt ungdomens naivi te t och ä lskl ighet i 
förening med ungdomens t ro på uppgif ten och på sig själf. 



IDUN 1905 — 26 — 

Det veka och svä rmiska l igger bäs t för frö
ken Svä rds t röms skap lynne . Hennes J e m m y i 
" W i l h e l m T e l l " och hennes Marie i "Regemen
te t s d o t t e r " hafva emeller t id visat, a t t hon äfven 
ä g e r humor och käckhe t . 

I sä l l skap med E d u a r d Ris ler hö rde j a g 
f röken Svä rds t röm vid tvänne ti l lfällen. De t 
va r vid uppförande t af " H e m k o m s t e n " å operan 
och af Alfvéns " H e r r a n s b ö n " i "Musikföre
n ingen" ' . Risler var al ldeles hänförd a f h e n n e s 
sång , och då j a g nämnde , a t t hon visst hade 
för afsikt at t fara till Par is , menade Ris le r : 
" H o n kommer a t t göra kolossal l y c k a . " J a g 
genmälde , a t t hon ä m n a d e s tude ra där, hva rpå 
han y t t r a d e : "Studera i Par is? Hon kan fara 
dit och lära dem a l lesamman hur de skola 
s junga . " 

Skal l nu månne fröken Svä rds t röm, efter 
a t t y t t e r m e r a hafva t i l lbragt n å g r a m å n a d e r i 
u t l a n d e t , vända å ter för a t t ä g n a sin förmåga 
å t vår lyr i ska scen? El ler kommer hon a t t 
blifva en af dessa svenska sångfåglar , hv i lka 
l iksom J e n n y Lind och Kr is t ina Nilsson b lo t t 
v id gäs tbesök fröjda de hemmava rande med 
s ina toner? Hvem vet. 

Säker l igen kan man dock förespå henne 
f ramgång, hva r thän hon än beger sig. Där
ti l l fordras ej någon s tor s iaregåfva. Och så 
m y c k e t är visst , a t t , om hon u tveck la r sig i 
s a m m a r ik tn ing som hit t i l ls , hon kommer a t t 
befäs ta d e n svenska sångens anseende och a t t 
b l a n d dess märkesnamn en gång kommer a t t 
inr i s tas namne t Valborg Svärdström. 

KARL VALENTIN. 

LANDSFÖRENINGEN FOR KVINNANS 
POLITISKA RÖSTRÄTT 

som i sig innes lu ter l ande t s 35 kvinnl iga röst
rättsföreningar med omkr . 4 , 0 0 0 medlemmar , -
(bildades vå ren 1 9 0 3 . Visser l igen var det icke 
•små förhoppningar man gjorde sig om frukterna 
.af denna sammans lu tn ing , men j a g t ro r dock, 
-att man t r y g g t kan säga, a t t samt l iga förenin
g a r äro ense om, a t t den i hög grad öfver-
träffat fö rväntn ingarna , och a t t den förmått 
•skapa en gemensamhet och en fasthet .i meto
d e n för a rbe te t , hva rom man in te ens k u n n a t 
•drömma vid dess första början. 

Landsföreningens s tyre lse , " c e n t r a l s t y r e l s e n " , 
bes tå r af en r e p r e s e n t a n t för hvarje förening * 
u tom S tockho lms , som ha r 3 r ep resen tan te r , 
hvi lka u tgö ra det "ve rks t ä l l ande u t s k o t t e t " och 
t i l l ika äro ordförande , kassaförval ta re och sek
r e t e r a r e inom cen t ra l s ty re l sen . 

D e n n a s ty re l se har i dessa dagar var i t sam
lad i S tockholm till s i t t a n d r a å rsmöte . De t 
första ägde rum i Gö teborg sommaren 1904 . 
Icke mindre än 2 4 af de 37 s ty re l semedlem
marna hade nu infunnit sig, hvi lket to rde visa 
g raden af in t resse både för saken och för de 
gemensamma öfver läggningarna . Dessu tom hade 
y t t e r l iga re fem medlemmar i s is ta s tund blifvit 
förh indrade från a t t resa, där ib land represen
t a n t e r n a för de två mest aflägsna föreningarna, 
näml . Gel l ivare och Umeå. 

F ö r m i d d a g a r n a upp togos af intensivt a rbe te 
inom s tyre l sen . Enl ig t al las enhäl l iga men ing 
gåfvo förhandl ingarna e t t synner l igen r ikt ut
by te . 

P å kvä l l a rna ano rdnades offentliga kv inno
möten . Vid det första af dessa in leddes diskus
s ionen om mannens målsmanskap öfver hustrun 
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I regeln föreningens ordförande. 

med en förträfflig ju r id i sk u t r e d n i n g af ju r . 
k a n d . Georg S t j e rns ted t . T y v ä r r blef det till 
följe af en kombina t ion af mot ighe te r så god t 
som ingen diskussion om det v ik t iga ämnet . 
F l e r a ta la r innor , som ämna t göra si t t in lägg, 
uteblefvo på g rund af s jukdom. 

Så m y c k e t b ä t t r e lyckades emel ler t id a n d r a 
dagens d iskuss ionsmöte , inledt af frkn A n n a 
W h i t l o c k . Ä m n e t v a r : "Hur bör den svenska 
kvinnan bereda sig för den politiska rösträttens 
erhållande?" Diskuss ionen gick med lif och lust 
och v i t t nade om kv innornas b r innande l äng tan 
a t t i det a l lmänna få gagna si t t samhäl le genom 
sin insa ts af kv innl ig käns l a och kvinnl ig kraft . 

E t t välbehöfligt uppfr iskande in te rmezzo mel
lan de enski lda och offentliga mötena erbjöds 
i de enk la fes tmål t ider , hvar t i l l de r e sande 
gä s t e rna b å d a daga rne inbjudi t s . I ngen spiri
tuösa s e rve rades — som det ägna r och a n s t å r 
modä rn t t ä n k a n d e kv innor — men likafullt 
r å d d e den mest s t r å l a n d e g lada s t ä m n i n g . 
S is ta dagens middag , a r r ange rad af S tock
holms förening för kv innans pol i t i ska rös t r ä t t , 
in togs på Rosenbad , en p la t s som den humoris 
t i ska fes t t a la r innan ansåg särsk i ld t o m t ä n k s a m t 
och vä l vald, då den hade så fri u t s ik t till 
det n y a r i k s d a g s h u s e t ! 

Landsfören ingens möte har l ämna t e t t oblan-
dad t godt minne hos alla dess de l t aga re . I 
den s t ö r s t a e n d r ä k t ha t ä n k a n d e kv innor af 
eljes v id t sk i lda ås ik te r samarbe ta t för det ge
mensamma målet . Arbe t e t skal l he l t visst bä ra 
frukt i m å n g a former och på m å n g a or ter , 
dä rpå tviflade ingen af de l t aga rne . 

Näs t a g å n g vi mötas hoppas vi ha vunn i t 
e t t ökad t an ta l föreningar såväl som en be tyd 
lig s t ign ing i föreningarnas medlemssiffra. 

En för teckning öfver de or ter , där kv innl iga 
rös t rä t t s fören ingar finnas, t o rde k u n n a int res
sera Iduns kvinnl iga läsare , hvarför en sådan 
införes här nedan , j ä m t e namnen på de ras vid 
möte t n ä r v a r a n d e r ep resen tan te r . K a n s k e skola 
m å n g a på l ande t bosa t t a kv innor ha lust a t t 
i n t r äda i nä rmas t be lägna förening för kvin
nans pol i t i ska r ö s t r ä t t . Må de då ve ta , hvar 
den finns och a t t alla äro v ä l k o m n a ! 

ANNA MARGRET HOLMGREN, 
F. TERSMEDEN. 

De på gruppbilden samlade styrelsemedlemmarne 
äro: Den bakom stående raden, från vänster till hö
ger: fröken ! Ebba Sundholm, Hudiksvall, fru Marie 
Nordenson, Norrköping, fru Anna Björk, Gefle, fröken 
Vienna Mesterton, Örebro, fröken Sigrid Kruse, Karls
krona, fru Ellen Hagen, Uppsala, fru Gerda Assarson, 

Vestervik, fru Jenny Veländer, Skara, fröken Gunhild 
Linder, Landskrona, fröken Naemi Uddenberg, Malmö, 
fröken Anna Ljungberg, Halmstad, fru Sophie Boström, 
Nyköping, fru Sophie Lindstedt, Engelholm. Den fram
för sittande raden, från vänster till höger: fröken Ca
rolina Falk, Arboga, fru Frigga Carlberg, Göteborg, fru 
Willy Sjödin, Linköping, fröken Maria Larsson, Söder
hamn, fru Gulli Petrini, Växiö, fröken Gertrud Adel
borg, Stockholm (kassaförvaltare), fru Ann Margret 
Holmgren, Stockholm (sekreterare), fröken Anna Whit
lock, Stockholm (ordförande) och fru Augusta Tonn-
ning, Ronneby. Dessutom finnas rösträttsföreningar å 
följande platser, hvilka ej voro representerade vid 
mötet: Eksjö, Falkenberg, Gellivare, Helsingborg, 
Hernösand, Indal, Karlstad, Lund, Mariestad, Sundsvall, 
Umeå, Varberg, Venersborg, Östersund samt Eslöf. 

E R E DRIK A-BRE MER-F ÖRBUNDETS 20-
ÅRSMÖTE. 

E FTER HVAD en artikel i ett föregående 
nummer af denna tidning meddelat hade 

Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse, i anled
ning af att 20 år förflutit sedan Förbundets 
stiftande, utfärdat inbjudning till ett möte i 
Stockholm 12 —14 jan. Det var icke allenast 
de i hufvudstaden bosatta förbundsmedlem-
marne man önskade samla, utan framförallt 
ville man begagna detta tillfälle att se de i 
olika delar af vårt land spridda ombuden och 
medlemmarna i Förbundet förenade för att 
inhämta dessa erfarenheter och rådgöra om 
ett fortsatt arbete och en utvidgad förbunds
verksamhet. Inbjudningen hade också hör
sammats af ett ganska stort antal landsorts
bor, och voro genom särskilda ombud föl
jande städer eller samhällen representerade: 
Arvika, Göteborg, Halmstad, Helsingborg, 
Hudiksvall, Höganäs, Kalmar, Karlskrona, 
Linköping, Lund, Malmö, Mariefred, Norr
köping, Norrtelje, Skara, Söderfors, Uddevalla, 
Vadstena, Venersborg, Vexiö och Visby. 

Första mötesdagen torsdagen den 12 sam
lades dessa delegerade å förbundsbyrån, där 
de mottogos af styrelsens medlemmar och 
där, sedan en kopp te druckits, förhandlin
garna öppnades af Förbundets ordf. fru Mon-
telius med ett välkomsttal, hvarefter åt hvarje 
ombud lämnades tillfälle att med några ord 
redogöra för förhållandena inom de respek
tive orterna, hvaraf styrelsen fick bekräftad 
sin uppfattning, att en viss omorganisation 
af förbundets arbete utåt vore af nöden, för 
att vårt land i större utsträckning än tillfö-

S f l N f l T O G E N 
Af läkare och professorer mångfaldt lysande vitsordadt 

såsom stärkningsmedel vid mångahanda sjukdomar. 
E R H Å L L E S Å A P O T E K . 

Josephson & Reteike, Göteborg. 
Fakr ikanter : BfiUER, * Co., Berlin. 
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DELTAGARNES NAMN S E 

rene skall kunna tillgodogöra sig den nya 
tidens landvinningar inom kvinnorörelsen. 

Samma dags afton var, som mötesprogram
met lydde, anslagen åt ett "mottagningssam-
kväm" å Runans stora sal, hvilken var deko
rerad med Fredrika Bremers byst, omgifven 
af en flaggdekoration, samt af en större kar
tong, en kolritning af Carl Larsson öfver den 
fräjdade författarinnan. Detta samkväm ar
tade sig till en vacker och tilltalande fest. 
Landsortens förbundsmedlemmar, som voro' 
inbjudna, utgjorde dock minoriteten, däremot 
hade stockholmare, både tillhörande och icke 
tillhörande Förbundet, infunnit sig i ett myc
ket stort antal — sammanlagdt bevistades 
festen af öfver 300 personer — och sågos 
representanter för skilda intellektuella och 
sociala områden af vår kvinnovärld. Äfven 
en del herrar, framstående män i vårt sam
hälle, bevistade kvinnornas fest. Den allvar
liga afdelningen på programmet utgjordes dels 
af. några hälsningsord, uttalade af fru Mon-
telius, dels af ett föredrag af fröken Gertrud 
Adelborg öfver Förbundets 20-åriga verksam
het. — Vacker sång utfördes därefter af en 
kör, tillhörande det ungdomliga musiksäll
skapet S. S. U. M.; supén, som intogs vid 
småbord i den stora i hast afröjda salen, var 
animerad, hvarvid både allvarliga och skämt
samma tal förekommo. Af de förstnämda 
må nämnas ett tal af fru Montelius till 
minne af Förbundets genom döden afgångna 
stiftande medlemmar och ett af fröken Math. 
Silow för Förbundets gäster från landsorten; 
ett tack till styrelsen framfördes i de senares 
namn af skolföreståndarinnan fröken Anna 
Danielson från Kalmar. 

Följande dag fortsattes mötet; dess offici
ella del utgjordes af ett middagsföredrag i 
Ateneums stora sal af doktor Lydia Wahl

ström öfver "Svensk kvinna infor svensk 
lag". På aftonen hade ett diskussionsmöte 
i Kvinnoklubbens lokal anordnats med föl
jande program: Inledningsord af fru Agda 
Montelius till frågan: "Huru skall Förbun
dets arbete i olika riktningar kunna fort
sättas och utvidgas?"' Speciella inledare: 
fröken G. Adelborg: "Frågans betydelse för 
landsbygden; ekonomiska och praktiska syn
punkter;" — fröken M. Aspman: "Under
visning i barnavård som nödvändig del af 
den kvinnliga uppfostran;" — fru A. Höjer: 
"Framstegsmoral;" •— fröken C. Milow: 
"Hvad är att göra för ungdomens höjande 
och förädling i stad och landsbygd?" Efter 
inledningsföredraget följde en ganska liflig 
diskussion öfver de föreslagna ämnena, hvar
vid man hade tillfälle lyssna till yttranden af 
såväl hufvudstadens som landsortens för
bundsmedlemmar. Med en enkel supé, intagen 
i samma lokal, afslutades den mer offentliga 
delen af mötet. 

Trenne förmiddagar å rad möttes emeller
tid ombuden och särskildta intresserade med 
Förbundets styrelse till enskilda öfverläggnin-
gar å Förbundets byrå 54 Drottninggatan. 
Därvid behandlades bland annat följande frå
gor: Kan något göras för motverkande af 
den starka tillströmningen af unga flickor 
till fabriksarbetet? — Vikten för kvinnan 
att inse det nära sambandet mellan hemmets 
intressen och det offentliga lifvet. — Förslag 
angående bildande af ombudskretsar i lands
orten, hvilka dels skulle arbeta för lokala in
tressen, dels verka för Förbundets gemen
samma mål. — Någon resolution antogs icke, 
hvarken i anslutning till de offentliga eller 
enskilda sammankomsterna, utan fingo de i 
många afseenden ytterst belysande diskussio
nerna utgöra svar å de uppställda frågorna. 

Detta är kort och torrt berättelsen öfver Fred-
rika-Bremer-Förbundets 20-årsmöte. Några 
egentliga beslut fattades icke, men kan ända
målet med mötet anses vunnet, det nämligen att 
ett fastare band. knutits mellan de olika lands
ändarnas kvinnor och hufvudstadens, något 
som lifligt är att hoppas skall blifva till 
framtida fromma för det gemensamma älskade 
fosterlandet. — De faktiska resultaten af 
denna lilla internationella kvinnokongress, 
skola, då de hunnit genomgå alla de nödiga, 
förberedelsestadierna, framläggas för Iduns 
läsare. 

L. Ds. 

De på gruppbilden här ofvan förekommande da
merna äro: 1. Fröken S. Björklund, medl. afFörb:s 
styr. 2. Fru J. Jolin, medl. af Förb:s styr. 3. Frö
ken G Adelborg, föreståndarinna för Förb:s byrå. 4. 
Fröken S. Ulrich, sekreterare i F. B. F. 5. Fru A. 
Montelius, ordf. i F. B. F. 6. Fröken L. Engström, 
medl. af Förbis styr. 7. Fru S. Whitlock, medl. af 
Förb:s styr. 8. Fru T. Gylde'n, medl. af Förbis styr. 
9. Fröken L. Dahlgren, medl. af Förb:s styr. 10. Fru 
L. Dyrssen, medl. af Förbis styr. 11. Fru A. Lewen-
hagen, ombud i Lund. 12. Fröken A. Eurenius, om
bud i Malmö. 13. Fröken E. Sundholm, ombud i 
Hudiksvall. 14. Fröken A. Lagerberg, medl. af Förbis 
styr. 15. Fru A. Anderson, ombud i Vexiö. 16. 
Fru A. Lindskog, ombud i Venersborg. 17. Fröken 
M. Silow, medl. af Förbis styr. 18. Fröken A. 
Mauritzon, ombud i Vadstena. 19. Fru S. Petrén, 
Malmö. 20. Fröken A. Lindow. Warberg. 21. Frö
ken S. Sjöstrand, ombud i Halmstad. 22. Fröken A. 
Pihl, ombud i Norrköping. 23. Fröken O. Andersson, 
Wisby. 24. Fröken S. Hansson. 25. Fru B. Ulan-
der, ombud i Motala. 26. Fru V. Thorburn, ombud i 
Uddevalla. 27. Fröken M. Nordenfelt, ombud i Göte
borg. 28. Fröken A. Danielson, ombud i Kalmar. 
29. Fröken A. Arwedson, ombud i Linköping. 30. 
Fru A. Starck, ombud i Söderfors. 31. Fru H. Brett-
ner, ombud i Arvika. 32. Fröken K. Grönvall, ombud 
i Helsingborg. 33. Fröken L. Möller, Lund. 
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"JUL-FÖRLOFNLNG-AR." 

DE N V I D J U L T I D E N s tädse g r a s se r ande 
förlofningsepidemien har som vanl ig t unde r 

h e l g e n ' öfversvämmat t idn ingarna med fetaste 
fe ts t i l sannonser , ib land ända till fyra å fem 
spal ter , h v a r u n d e r till y t t e r m e r a visso oftast 
p lacera t s o rde t " ju la f ton" eller " j u l d a g e n " , på 
det in te t tvifvel må k u n n a upps tå , a t t t i l ldra
gelsen verk l igen gå t t af s t ape ln u n d e r he lgen . 
Borde inte k locks lage t också t i l lkännagifvas? 

Men icke nog härmed — sedan får man 
genom persona l - och famil jenotiserna y t t e r m e r a 
en repe t i t ion i för lofningskalendern. Julförlof-
n i n g a r n a tyckas höra samman med ju l sk inkan 
och lutf isken. 

J a g vet mycke t väl , a t t de nyförlofvade j ä m t e 
deras mammor , t an te r och vän innor med indig
na t ion skola u tbr i s ta , a t t för lofningsannonserna 
ju inte alls äro för den s to ra a l lmänhe ten , u t a n 
för v ä n n e r och bekan ta , och a t t den som för
a rga r s ig öfver dem kan al ldeles ignorera dem. 
Ja , men det är omöjligt a t t , nä r man vecklar 
upp sin t idning , u n d g å a t t blifva dem varse , 
s t u d e r a dem behöfver man j u icke, hvem skul le 
s t å u t med el ler finna tid till det — men ögna 
igenom dem, om än så flyktigt, k ä n n e r sig nog 
mången näs t an t vungen til l , för a t t inte bli 
pr ickad som en rysl igt ohöflig vare lse , t y de t 
k u n d e j u h ä n d a a t t någon bekan t eller s l äk t ing 
är med i flocken, och t änk — om de icke 
blefve vederbör l igen g ra tu l e rade och den för
suml ige u r s ä k t a d e sig med, at t det inte ingick 
i hans vanor a t t läsa ju l för lofn ingsannonserna! 
De t finns verkl igen de, som göra sig sky ld iga 
till en sådan försummelse och som ha mod a t t 
t i l l s tå det också. Men " p r i c k a d e " blifva de, 
det är visst . 

J a g kan ej hjälpa det, men när de där an
nonse rna , spal t upp och spa l t ned, t r äda mig 
u n d e r ögonen, kommer j a g al ldeles osökt a t t 
t ä n k a på en t ä t t s ammanpackad boskapshjord , 
som trafvar fram på a l lmänna landsvägen , och 
j a g kan ej a n n a t än förundra mig öfver, hur 
t v å människor , som verkl ig t ä l ska hva rand ra , 
k u n n a vilja lå ta sin u n g a lycka s tämplas af 
något så ofint som dessa vu lgä ra en-masse-iör-
lofningar, som l iksom på kommando skola "ekla-
t e r a s " u n d e r ju len . Och hvem kan väl u n d g å 
a t t göra s ig den f rågan : skola väl alla dessa 
så s to rs tå t l ig t offentliggjorda förlofningar verk
l igen leda fram till a l ta re t? Skal l icke mången 
b land k o n t r a h e n t e r n a ha k a s t a t r ingen, när näs ta 
j u l är inne, j a , är det icke mycke t t rol igt , a t t 
mer än et t af dessa nu sammankopp lade namn 
näs t a ju l skal l p a r a d e r a i t i dn ingarna hoplän-
k a d t med något anna t? 

D e t finns et t ord, som skor ra r ohyggl ig t fult 
och b ru ta l t , det är "upps l agen förlofning". Ut
t r y c k e t kan endas t jämföras med sin förutsät t 
n ing "ek l a t e r ad förlofning", och b å d a ta la för 
gig själfva. Säker l igen finns det väl icke heller 
någon, hvars förlofning b ru t i t s , som icke då 
h jär t inner l ig t önska t , a t t den a ldr ig var i t offent
ligt t i l lkännagifven. 

Na tur l ig tv i s är det l ång t b ä t t r e och är l igare 
a t t b r y t a förlofningen, nä r l yckopremisse rna 
visat sig falska, än a t t l agb inda sig endas t för 
a t t uppehå l l a skene t eller för a t t lefva et t hel t 
lif på de fat t iga smulorna , det u tp ressade ska le t 
af det som en gång var b lommande r ik t och 
va rmt . Men l ika l i te t som en bru ten förlof
ning notifieras i t idn ingarna , l ika l i tet borde 
s ådan t förekomma vid dess ingående . Bland 
de unga själfva börja också t endense r i den 
r ik tn ingen a t t spå ras . J a g har hör t mången 
u n g flicka u t t a l a sin afsmak för den officiella 
förlofningsmanien, och j a g vet också de, som 
endas t med s ina nä rmas te s ve t skap ha gifvit 
h v a r a n d r a sin t ro och a ldr ig skul le vilja gå 
>mkring och sky l t a som " fäs tmö" och "fäst
i a n " . De t vå vecko rna emellan lysn ingen 

och den k y r k l i g a el ler borger l iga vigseln blir 
då den enda och oundv ik l iga officiella förlof-
n ings t iden . — 

Det är a l ldeles r ik t ig t a t t i l ikhet med Inge
borg Sick i hennes bok "Äktenskap" göra en ska rp 
å t sk i l lnad på giftermål och äktenskap. Dis t ink
t ionen har i al la t ider funnits, och säker t t a r 
ingen fel, som våga r pås tå , a t t de flesta lå ta 
sig nöja med giftermål med därt i l l hörande 
obl iga tor i ska för lofningsat t i ra l jer — notificering, 
visi ter , exposi t ion o. s. v. Men säker t är 
också, at t b land dem som ingå äktenskap, är 
deras antal ännu s tö r re , som, fastän de skul le 
vilja, icke hafva mod at t b r y t a mot häfdvun-
nen sed, än deras , som öppet r evo l t e ra . 

Och skul le icke möjl igen k u n n a t änkas , a t t 
alla dessa banala , ofina och löjliga former, som 
likt l e rk lumpar hänga sig fast vid den friaste, 
den personl igas te och d i sk re tas te af alla käns lor , 
b idragi t till a t t väcka den afsmak och leda för 
allt hvad y t t r e b indande band he ter i ett lifs-
förhål lande mel lan man och kvinna , som y t t e r s t 
u t m y n n a r i s. k. s amve t säk t enskap? 

Det högs t a får ej nedd ragas . 
Det kan ju invändas , a t t för den ä k t a kär

leken äro de y t t r e formerna al ldeles l ikgil t iga, 
det är något , som man i l ikhet med så mycke t 
anna t i oful lkomlighetens värld u n d e r k a s t a r sig, 
därför a t t det mås te så vara . Hur sant de t t a 
än är, så k a n det dock a ldr ig gälla anna t än 
de lag l iga band och former, hvarmed samhäl le t 
till s k y d d för sig själft mås te g ä r d a om för
b indelsen mellan man och kvinna , då j u de, 
som skul le k u n n a u n d v a r a dem, ännu, och 
säker t länge , länge , befinna sig i en för
sv innande li ten minor i te t , och jus t därför borde 
ansvarskänslan m a n a dem at t l agb inda sin för
ening. 

Men hvad därutöfver är — hvad s len t r ianen 
och osmakl ig sedvän ja sme ta t fast därvid , det 
må va ra hva r s och ens rä t t a t t a l ldeles frigöra 
sig ifrån. Äfven här må ska ldeo rden gä l la : 

'Evigt kan ej bli det gamla, 
hvad förmultnadt är skall ramla, 
och det friska, nya växa 
fram utur förgängelsen.' 

STEFFEN. 

EN "ÖFVERMANNISKA" 
HANNA LUNDHOLM. 

SKISS A F 

DE M Å S T E bor t — sa longsmöble rna med 
den röda b e k l ä d n a d e n mås te ovil lkorl igen 

bor t och nya inköpas , som voro m o d e r n a och 
t idsenl iga . F r u Häge r hade en tid gå t t och 
bur i t på denna t a n k e . Hon hade in ta la t sig 
själf, a t t i n redn ingen i hennes sa long och för 
öfrigt i hela vån ingen icke var i ö v e r e n s s t ä m 
melse med den posi t ion, som häradshöfd ing och 
fru Häge r de senare åren in tagi t i hufvudsta-
dens sällskapslif. R ä k n a d e de icke kons tnä re r , 
som voro eller å tmins tone höllo på a t t blifva 
kända , b land sina in t imaste vänner? Al lenas t 
af hänsyn till dessa var en genomgående för
ändr ing af det H ä g e r s k a hemmet oå te rka l le l igen 
nödvänd ig . V ä n n e r n a hade na tur l ig tv i s ej till
låt i t sig den t ak t lö she ten at t göra den mins ta 
lilla anmärkn ing , men fru Häge r var öfver tygad 
om at t de, med sin förfinade smak och moderna 
syn på allt och alla, skul le fullkomligt gilla de 
ås ik ter , hv i lka förfäktades af förfat taren till en 
l i ten broschyr , som hon af en hände lse nyl igen 
kom at t b l äddra igenom. I denna broschyr 
framhölls med ef ter t ryck, at t man ej ens bör 
välja b roder imöns t re t till en soffkudde eller 
bo rdduk , u t an a t t i nhämta råd af sin mest 
konstförfarna vän inna . F ru Häger ansåg sig 
själf mera konstförfaren än alla s ina vän innor 
t i l l sammans , och det k u n d e därför ej falla henne 
in at t r ådgöra med dessa. Däremot v ä n t a d e 
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hon a t t få en god hjälp af den lilla b roschyren , 
ty förfat taren till densamma var en a l lmänt 
e rkänd auk to r i t e t . Hon ä m n a d e nu i s tö r s t a 
hemlighet in reda si t t hem modern t , i full ö v e r 
enss t ämmelse med den nya smak, som j u s t höll 
på a t t a rbe ta sig fram. Hon njöt på förhand 
af den a n g e n ä m a öfverraskning, de n y a anord
n inga rna skulle f ramkal la i hennes umgänges 
kre t s . Hon fröjdade sig vid t a n k e n på, at t de 
n u m e r a hade god råd till denna utgift . 

Innan fru Häge r ik lädde sig sin e leganta , 
s idenfodrade k a p p a för a t t gå och u p p s ö k a sin 
man på hans byrå och definitivt v inna honom 
för saken, ka s t ade hon en kr i t i sk blick in i sin 
sa long . Sedan hon läst den lilla b roschyren , 
var det ej nog med a t t i n redn ingen föreföll 
henne gammalmodig — den v i t tnade ju ren t af 
om en bana l smak. När fru Häge r fastslagit 
de t ta , begaf hon sig has t ig t i väg. Hon mås te 
l ikväl s t anna vid hvarje möbelbut ik , som hon 
pas se rade förbi. Där inne varseblef hon visser
ligen också den varmt röda färgen och därt i l l 
en be tyd l ig t b jä r ta re nyans än den hon hade 
i t yge t på sina sa longsmöbler , men i b u t i k e r n a 
var det t räe t , hvaraf möble rna sn ida t s , som 
måla ts i högröd t , och de t t a var j u ändå en 
s tor ski l lnad. 

Häradshöfd ing Häge r och hans v a c k r a fru 
hade vari t gifta å tski l l iga år, innan deras in
komste r t i l läto dem at t " r e p r e s e n t e r a " i någon 
nämnvärd mån. Vid t iden för deras gif termål 
var fru Häge r mycke t u n g och i full bes i t tn ing 
af den naiva, ba rns l iga os jä l fs tändighet , som i 
m å n g a fall oemots tånd l ig t t jusar och magnet i -
serar det s t a r k a köne t . F r u H ä g e r hade som 
u n g flicka ingen egen men ing om någon t ing i 
v ä r l d e n ; hon rådf rågade sin man om de mins ta 
ensk i ldhe te r i sin toa le t t , och det var han , som 
vid bosä t tn ingen hel t och hål le t bes t ämde , huru 
deras hem skulle in redas . I motsa t s till den 
på den t iden r å d a n d e smaken , som gick i r ikt
ning af det s t a rk t u rb lek ta , svä rmade hä rads -
höfdingen för höga, va rma färger. E t t n y t t 
hem skul le , så menade han, framför allt se g lad t 
och soligt ut . Han hade förälskat sig i e t t 
mörk t sku lp t e r ad t möblemang med röd bekläd
nad. Men de t t a var dyr t — allt för dy r t för 
at t de d isponibla medlen skul le k u n n a räcka 
till. Möbel fabr ikanten var emeller t id t i l lmötes
g å e n d e ; han begärde ej a t t få hela köpeski l 
l ingen på en gång . " A t t köpa dyr t är at t 
köpa bi l l ig t ," t ä n k t e häradshöfd ing Häger . Dessa 
möbler och denna bek lädnad sågo ut a t t k u n n a 
räcka en människoå lder . 

De nygif ta täflade den första våren med hvar
a n d r a i h ä n r y c k n i n g öfver det solida möbel
tyge t . Fä rgen däri visade sig va ra så äk ta , 
a t t de a ldr ig behöfde s läppa ned ga rd ine rna 
för a t t s k y d d a det för b lekning . De k u n d e ej 
se sig m ä t t a på sin lilla sa long . Någo t vack
rare och smakfullare fanns i deras tycke ej till , 
i synnerhe t när solen lys te in genom de hvi ta 
b rode rade ga rd ine rna och gjorde den i rummet 
förhärskande röda färgen ännu va rmare och 
djupare. "Så k lok t af mig, a t t j a g ej alltför 
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länge höll på k r o n a n . " Häradshöfd ing Häge r 
t r ö t t nade ej at t u p p r e p a denna fras för sin 
u n g a fru, som höll med honom i al l t . De 
g ladde sig äfven å t p r y d n a d s s a k e r n a på den 
lilla a ten iennen , åt fotografierna — afbildningar 
af b e k a n t a kons tve rk — på deras väggar och 
framför allt åt ett pa r små ol jefärgsstudier , 
som en ung , ännu okänd kons tnä r , en vän till 
hä radshöfd ingen , s k ä n k t dem i b rö l lopspresen t , 
och åt hv i lka de skämtsamt gifvit benämningen 
"vå r t ta fve lga l le r i " . 

Den advoka tby rå , som häradshöfd ing Häger 
uppsa t t , ba r sig med åren förträffligt. Deras 
u m g ä n g e s k r e t s v idgades — särsk i ld t utöfvade 
de gästfr ihet mot et t par y n g r e kons tnä re r , 
hv i lka blefvo vänl ig t , j a , hjär t l igt emot tagna , 
när helst de funno för godt a t t infinna sig. 
De t i t t ade ofta in vid middags - eller supét id 
och funno all t id e t t kuve r t f ramlagdt för deras 
r äkn ing af den omtänksamma värd innan . Till 
gengä ld ma tade de ibland huse ts enda barn , 
en l i ten näpen flicka, med sötsaker , som hon 
blifvit vand a t t själf upp le ta i fa rbrödernas 
fickor. Huse t s u n g a fru gjorde de till föremål 
för en fin, smickrande beundran . Hennes skön
het och vänl iga omtanke för deras t refnad 
gjorde denna beund ran be rä t t igad . De fäste 
sig ej vid, a t t den u n g a frun t a l ade föga, ty 
hon förstod i s tä l le t i hög . grad kons ten a t t 
t iga och se in t resserad ut , nä r de själfva och 
häradshöfdingen förde någon lifligare diskussion, 
hvar t i l l de på dagordn ingen s t ående frågorna i 
kons t och l i t t e ra tu r gåfvo an ledn ing . 

F r u Häge r försökte äfven a t t följa med sin 
tid. Hon var emel ler t id ej spir i tuel l och insåg 
sin brist härv id lag . Hon hade en dag s tude ra t 
en roman af en författare, som började göra 
s ig e t t namn, och då hon i a l la de böcker , 
hvi lka hon genomgick, al l t id fann någon lär
dom, som hon själf kunde draga n y t t a af, så 
fäste hon sig i de t t a fall sä r sk i ld t vid för
fa t ta rens u t t a l ade åsikt , a t t det är finare at t 
i a k t t a g a en intel l igent t y s tnad än a t t p r a t a 
dumhe te r . I den k re t s , där hon af en hän
delse blifvit försatt , va r det ej t i l l räckl igt a t t 
hafva ett vacker t ans ik te , man borde äfven 
v a r a eller å tmins tone synas va ra begåfvad. F ru 
Häger va lde för sin del den in te l l igenta tys t 
naden . 

Då inträffade det, a t t hon uppfångade orde t 
"ö fve rmänn i ska" , när hon en gång lyssnade till 
en diskussion mellan n å g r a af huse ts vänner . 
D e t t a ord l ämnade henne sedan ingen ro. Före -
fanns väl någon möjlighet , a t t hon kunde upp
s tä l la sig själf som asp i ran t till denna heders
ti tel? Hon började forska efter egent l iga menin
gen därmed, men kom endas t till det resu l ta t , 
a t t en afsevärd mängd människor gå omkr ing 
här i lifvet med det s to l ta medve t ande t , a t t de 
äro be rä t t i gade till a t t af sig själfva och andra 
klassificeras som öfvermänniskor . Om honom, 
som u t s lunga t de t t a bev ingade ord i vär lden , 
visste hon så godt som ingent ing anna t än 
namne t , och a t t han var i t e t t s tor t snille. Hon 
a n a d e ej , hvi lken begreppsförvi r r ing de t t a lilla 
ord å s t adkommi t b land alla dem, hos hvi lka en 
na tu r l ig böjelse för själfförgudning och själf-
öfverska t tn ing s tänd ig t nä r t s , tills medve tande t 
om egen vikt och be tyde l se u tveck la t s till k ro
nisk s jä l såkomma. Hennes uppfa t tn ing af saken 
blef s lut l igen den, a t t man för at t göra skäl 
för t i te ln öfvermänniska mås te sträfva efter at t 
höja sig öfver s. k. hva rdagsmänn i sko r och 
deras begrepp . Hon gjorde ak tn ingsvä rda för
sök , men lyckades , tyvär r , endas t hål la sig 
uppe en kor t s tund hvarje gång. Hon sväf-
vade högt , som en såpbubbla drifven af en 
vindfläkt, när en poet för henne föreläste sin 
s i s ta dikt , eller när en målare förevisade sin 
sista tafla. L ikmät ig t med det p rogram hon 
upps tä l l t , sade hon visserl igen så godt som 
ingen t ing , men poeten upp t äck t e en svärmisk 
g lans i hennes vackra blåa ögon, och målaren 

be lönades med e t t in te l l igent småleende , som 
tyck tes honom innebära full förståelse af och 
sympat i för den idé, hvi lken han nu försökt 
å te rge på duken i bild och färg. 

Med t iden u tveck lades hos fru Häge r kons ten 
a t t var iera med ut t rycksful la bl ickar och med 
minspel , v i t t nande om det lifligaste intresse för 
person eller sak, till v i r tuosi te t . Hon fick så 
småningom ord om sig a t t va ra en mycke t 
in te l l igent kv inna , men det var hufvudsakl igen 
individer af det manl iga könet , som fingo denna 
uppfa t tn ing . De t rodde sig allt id hos den 
vackra fru Häge r upp täcka en reflex af den 
s tämning , hvaraf de för tillfället behä r skades . 
I motsa t s här t i l l inträffade det ofta på dam
bjudningar och kafferep a t t hon sat t med en 
min, som om hon vari t u t t r å k a d . 

En genomgr ipande förändr ing hade försig
gå t t med det H ä g e r s k a hemmet . Icke blot t 
sa longen , ne j , hela våningen hade fått nya 
möbler . När början en gång var gjord, så 
t y c k t e både häradshöfdingen och hans fru, at t 
man ej borde s t anna på halfva vägen , u t an 
t aga s tege t fullt ut . F ö r s t a gången de inspek
te rade sin n y a salong, sedan al l t ing kommit på 
sin p la t s , gjorde fru Häge r den iak t tage lsen , 
a t t hennes m a n den s is ta t iden blifvit korpu len t 
och väl mycke t rödlä t t , samt a t t han egent
ligen sk räpade i si t t e legan ta hem. Hvad henne 
själf angick, så fann hon sig ej hel ler fullt 
passa i den nya infat tningen, men den saken 
var lä t t nog afhjälpt. Hon beslöt sig genast 
för a t t hädanef ter an lägga empi redräk t . Hennes 
figur passade al ldeles förträffligt för densamma, 
och den var dessutom y t t e r s t modern . F r u 
Häger kände sig ej fullt be lå ten med den stän
diga uppmärksamhe t , hon mås te ägna åt a t t 
beva ra s i t t ma t tb l åa s idenmöbe l tyg för b lekning 
af solen, Hon hade t i l l räckligt god smak för 
at t afsky "ö fverdrag" , men hon motsåg den tid, 
när nödvänd ighe t en skul le fordra, at t dyl ika 
anskaffades. Det blefve till s lut ou thärd l ig t at t 
s t änd ig t rulla ga rd ine rna upp och ned . 

Den s tora inv ign ingsmiddagen ägde rum på 
hösten , när alla husets vänne r och b e k a n t a 
å t e r v ä n d t till s t aden . F ru Häger i empi redräk t 
hade vid sin väns t r a s ida en bekan t sku lp tör , 
som nyl igen å t e rvänd t från u t l ande t och blifvit 
in t roducerad af de ordinar ie kons tnä r svänne rna . 
Hon sat t u n d e r loppet af middagen och vän
tade på a t t hedersgäs ten skul le bes tå henne' en 
kompl imang för de på al la områden lyckade 
anordn inga rna , och det mins ta e r k ä n n a n d e från 
hans sida skul le hafva gifvit henne en liflig 
förnimmelse af a t t hon tagi t ett j ä t t e s t e g uppå t 
mot den nivå af öfverförfining, till hvi lken blot t 
et t fåtal u tva lda förmå höja sig, men hon vän
tade förgäfves. Han såg re t samt l ikgil t ig ut 
och hans öga hvi lade på henne med en kr i t isk 
kyla , som gjorde henne i hög grad osäker och 
förvirrad. Han ta lade med låg röst , i hvilken 
hon spå rade en nyans af värme, endas t när 
han framhöll det s tora kons tnä r l iga vä rde t af 
en nyl igen u ts tä l ld tafla, hvars upphofsman var 
en e rkänd u t l ändsk s torhet . Samma kons tve rk 
hade hon förut hör t en af huse ts vänner på 
det ska rpas te k l andra — det var enligt dennes 
mening bristfälligt såväl i kolori t som tekn ik . 
Hon hade vid de t t a tillfälle skänk t husets vän 
en blick af förståelse, nu log hon emellert id 
mot sin bordskaval je r , och då denne sakna t 
tillfälle a t t s ä t t a sig in i det maner , hon till
skapa t åt sig för at t gifva u t t ryck åt si t t gil
lande och sin sympat i , så f ramstammade hon 
med musikal isk rös t : " Det är också min mening . " 
Af den s jä l s rappor t , som hon t rodde sig här
med hafva åv äg ab rag t mellan sig och sin gäst , 
märk tes emeller t id från hans s ida ej mins ta 
spår — han sat t kal l och oberörd som förut. 
När middagen led mot si t t s lut , vän tade hon, 
at t han skulle töa upp vid u tb r ingande t af 
skålen .för värdfolket , men ingent ing afhördes. 

Lanolin-
Sana-M 

Oantnterad ren, neutral, 
mild och öfverfet. 

Bästa BarntTel! 
2 5 ö r e s t . 

G r u m m e & S o n 
S t o c k h o l m . 

och fru H ä g e r blef s lut l igen tvungen a t t gifva 
tecken till taffelns häfvande genom at t resa sig 
från bordet . 

Vid kaffet slog sig en af husets vänner ned 
vid hennes sida. Han ta lade b land anna t äfven 
om heder sgäs ten . 

" H v a d säger ni egent l igen om min vän skulp
tören? Är han inte en in t ressan t personl ig
h e t ? " 

När fru Häger ins tämde med en gi l lande 
nick fortfor v ä n n e n : 

" Han har visserl igen ryk t e om sig a t t va ra 
l i tet egendomlig , men de t t a beror enligt min 
åsikt därpå , at t han är skapad till öfvermän
niska. Han lå ter vär lden säga, hvad den vill, 
såväl om hans enski lda lif, som om hans verk
samhet som kons tnä r — kr i t ik berör honom 
icke det minsta . Inom kons ten är han, som 
ni vet, banb ry t a r e och har redan en hel s tab 
af ef terapare. Han har äfven förvärfvat sig 
ryk te som auktor i t e t , då det gäl ler rent hvar-
dägl iga smakfrågor. Ni må tro mig eller ej, 
men i sin sa long har han en anil inröd m a t t a 
och v inrödt möbel tyg . Det kommer säker l igen 
inte at t dröja länge , förrän denna originella 
sammans tä l ln ing af färger blir mode rn . " 

F le re af gäs te rna gjorde till sin förvåning 
den iak t tage lsen , a t t fru Häger unde r den åter
s t ående delen al aftonen visade en för henne 
ovanl ig t anksp r iddhe t . 

DET NYA RIKSDAGSHUSET. 

I I I . 

K ORT I N N A N våra lagst if tare började sina 
a rbe ten i det nu färd igvordna pa la t se t på 

Helgeandsholmen, t og konungen , åtföljd af kron
pr insen samt he r t igpare t af Väs te rgö t l and j ä m t e 
uppvak tn inga r , r iksdagshuse t i b e t r a k t a n d e . 
Med an ledning af besöket hade hufvudentrén 
smycka ts med flaggor och enar och den monu
menta la t r appan p ryd t s med lefvande väx te r . 

När de kungl iga pe r sonerna med svit nå t t 
t r appans öfversta spets , f ramträdde bankofull
mäkt igen d:r R. Törneb ladh och höll till konungen 
et t tal , i hvi lket han å r iksdagskommi téns väg
nar anhöll a t t få hälsa konungen vä lkommen 
vid de t t a besök i det nya r iksdagshuse t , som 
nu upplå t i t sina por tar . 

Såväl konung som folk hoppades , sade ta la ren , 
at t de förhandl ingar och beslut , som skulle 
förekomma i de t t a r iksdagshus , må t t e lända 
nat ionen till bå tnad . 

Sedan konungen besvara t ta let , besågs bygg
nadens olika lokaler , hvarvid som vägvisare 
t jänstgjorde flere af r iksdagskommiténs leda
möter , hvar ib land d:r Cavall i , samt dessutom 
kommiténs a rk i tek t Aron Johansson ocji r iks
dagshuse ts vice värd , kamrer J. Nilsson. 

Som komple t t e r ing och afslutning af vå ra 
r iksdagshusbi lder — de båda föregående ser ierna 
återfinnas i Idun nummer 46 och 49 föregående 
år — meddelas i dagsnumre t inter iörer af de 
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nu senas t färdigblif-
na lokalerna , såsom 
det gemensamma sam
ta ls rummet , p r y d t af 
an t ika kr i s ta l lk ronor 
och kons tnär l ig t ut
förda t a lmanspor t r ä t t , 
s t a t s råds rummet , ta l
mansrummet , et t af 
k lubbrummen, matsa
len, buffeten, hufvud-
ent rén samt en bild 
af fasaden med Theo-
dor L u n d b e r g s Svea
grupp, de fyra stån
den, r iksvapnet o . s . v . 
F rån konungens be
sök i r iksdagshuse t 
meddelas äfven en 
bild, utförd af ar t is ten 
Hj . Ene ro th efter en 
vid tillfället af hof-
fotografen A . Blom
berg t agen fotografi. 

DET NYA RIKSDAGS

HUSET. TREDJE SE* 

RIEN. 1. RIKSDAGS

HUSET FRÅN LEJON

BACKEN. 2. HUF-

VUDINGÅNGEN MED 

RIKSVAPNET, »DE 

FYRA STÅNDEN» OCH 

SVEA GRUPPEN. 

3. FRÅN KONUNGENS 

BESÖK I DET NYA 

RIKSDAGSHUSET. 

B ANKOFULLMÄKTIGE 

TÖRNEBLADH HÄL

SAR KONUNGEN VÄL

KOMMEN. TECKNING 

A F HJ. ENEROTH. 4. 

DET STORA SAMTALS

RUMMET. A. BLOM

BERG FOTO. 
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U R D A G S K R Ö N I K A N . 

MÄSSHAKE FRÅN HANDARBETETS VÄNNER FÖR 

JOHANNES KYRKA I STOCKHOLM. 

KYRKLIG TEXTILKONST. Från Handarbetets Vänner 
ha i dessa dagar aflämnats till Johannes kyrka 

två för detta tempel beställda mässhakar, komponerade 
af fröken Annie Frykholm och i sina väsentliga partier 
sydda af fröken Gerda Ericsson. 

Mässhakarna äro utförda af röd sammet, de tradi
tionella breda bårderna prydas af ett mönster med växt
motiv, smala kvistar af törne med stora stiliserade röda 
blommor och gröna blad, broderadt i silke. På rygg
sidan är i bårdernas skärningspunkt anbragt en ängel, 
hållande en hvit duk med I. H. S. i guld. 

ståtliga högtidssalen, som här nedan återges. Kl. 1 
samlades institutets styrelse, föreståndare och lärarekår 
jämte ett större antal inbjudna. Sedan några sång
nummer utförts af institutets sångkör, hälsade styrel
sens ordförande, landshöfdingen friherre Lagerbring, 
de närvarande välkomna, hvarefter institutets förestån
dare, professor Wijkander, redogjorde för institutets 
utveckling under de gångna 75 åren. Härefter sjöngos 
ånyo några sånger, hvarefter de närvarande spridde 
sig för att taga de nya lokalerna i närmare betrak
tande. 

TVÄNNE FILANTROPISKA STIFTELSER I GÖTE
BORG. Vi bringa i dag en afbildning af den be

kanta "Dicksonska stiftelsens" i Göteborg ståtliga ny
byggnad, som utgör en vacker länk i kedjan af sam
hällets sociala inrättningar. Nybyggnaden ligger med 
fasaderna åt Haga Östergata, Haga Nygata, Västra 
Skansgatan och Kaponniergatan i omedelbar närhet af 
denna stiftelses båda öf-
riga byggnadskomplex. 
Grundstenen ti. den nu 
uppförda lades 1902 i 
nov. Ritningarna äro upp
gjorda af arkitekt Hans 
Hedlund och arbetet är 

utfördt af byggmästar 
Nathan Person. De fyra 
flyglarna inrama en stor 
planterad gårdsplan. Stif
telsen är afsedd till att 
för billig hyra lämna tids
enliga och sunda bostäder 
åt välkända mindre famil
jer, och inrymmer den nu 
uppförda byggnaden 70 
dylika lägenheter. Under 
loppet af förra året skedde 
inflyttningarna, och nu 
återstår endast en del 
mindre målningsarbeten. 

Vår andra bild återger 
den grupp af en och två
våningshus, vackert be
lägna i hörnet af Haga 
Kyrkogata och Vasagatan, 
som under benämningen 
" Frihemmet i Haga" ger 
huld och skydd åt ett 50-
tal åldringar. Den nyligen aflidne godsägaren Julius 
Lindström har till Göteborgs stad testamenterat dels 
det af honom uppförda "frihemmet" dels en fond af 
30,000 kr., att därmed bestrida för byggnadernas un
derhåll nödiga utgifter 

E T T S A M V E T S Ä K T E N S K A P . N O V E L L 

F Ö R I D U N A E E L S A E K . 

(Forts. fr. föreg. nr.) 

" R Ö K E N H A L L var j u här i s t aden den 
l enda dam, som möt t e dig med vänl ig 

h e t , " invände P e t r u s . 
" J a b e v a r s , " medgaf A g d a ånyo , "men j a g 

k ä n n e r ä n d å ingen särski ld sympat i för h e n n e . " 
" H o n visar dig j u både in t resse och vän

s k a p , " sade Pe t ru s i en ton, som funne han 
A g d a obill ig och o tacksam. 

" A , " A g d a höjde lä t t på ax la rne . " D e t är 
nog inte så mycke t med den saken . Hon är 
långt mera in t resserad af dig än af mig . " 

F E S T S A L E N I DET NYA CHALMERSKA INSTITUTET I GOTEBORG. 
OLGA K.INMAN FOTO. 

Det tyck tes gå upp et t ljus för Pe t rus . Han 
log och mås te gå bor t och kyssa sin lilla fru. 
A t t hon hade an lag för svar t s juka , var en helt 
och hål le t ny och p ikan t sida. Och han lät 
det påbör jade ämne t u t m y n n a i en öm li ten 
scen, i hvi lken A g d a ryck tes med, u t a n a t t 
hafva uppfa t ta t den förestä l lning hennes lilla 
utfall u p p v ä c k t hos mannen . 

Ett pris af 

Femtusen (5,000) kronor 
är i iduns nya litterära pris-
täfling utläst för den bästa 
svenska originalromanen af 
ungefär 300 sidor vanlig bok
oktav. Täflingstiden utgår 
den 30 juni 1905. Närmare 
program och bestämmelser 
återfinnas i Idun n:r 41 för 
föregående år. 

Alla våra författare och författarinnor inbjudas att deltaga T 

TVÄNNE FILANTROPISKA 

STIFTELSER I GÖTEBORG. 

1. DICKSONSKA STIFTELSEN. 

2. FRIHEMMET I HAGA. 

ANNA BACKLUND FOTO. 

Vi meddela här en afbildning 
af den ena af de båda kyrkliga 
skrudarna, med hvilkas framstäl
lande Handarbetets Vänner ånyo 
visat sin eminenta förmåga på 
textilkonstens fält. 

CHALMERSKA INSTITUTET I 
GÖTEBORG, af hvars nybygg

nad vi redan tidigare meddelat 
en interiör, invigde häromdagen 
densamma med en festlighet i den 

Pe t ru s förstod in te alls A g d a s käns la af a t t 
befinna sig u tanför de k re t sa r , i hv i lka hon 
genom smak och vanor hö rde hemma. Hans 
kä r l ek hade fallit på A g d a icke därför a t t han 
funnit någon särski ld samhör ighe t mel lan sig 
och henne eller därför a t t hennes lif och smak 
och vanor äg t något sä rsk i ld t t i l ld ragande för 
honom; han hade förälskat sig i henne , u t an 
a t t på någo t sä t t ha ref lekterat öfver o r saken . 
Och förhå l landena vid den lil la bador t en hade va
rit l ång t gynnsammare för en lä t t och ledig u tveck
ling af deras bekantskap", än hvad fallet skul le 
blifvit, om han r å k a t A g d a i hennes vanl iga om-
gifning. När han sede rmera sammanträffat med 
hennes nä rmas t e , hade han funnit dem något 
c i rklade och förlegade i ås ik ter , hvi lken senare 
mening A g d a delat med honom. Men han hade 
egent l igen ingen förestäl lning o m , huru djupa 
rö t te r A g d a s föregående lif och vanor k u n d e 
hafva i hennes n a t u r . Och han märk t e inte 
ens den gradsk i l lnad A g d a fann mel lan damerna 
i si t t ko t te r i och t. ex. f röknarna Berger . Men 
a t t A g d a själf gick u t a n p å såväl de ena som 
de andra , dä rom va r det dä remot in te tu ta l . 

" D u får inte så mycke t som vika från min 
sida, P e t r u s ! " bad A g d a en vå rkvä l l , då de 
voro på väg till en t r ä d g å r d s r e s t a u r a n g för a t t 
t i l lbr inga aftonen med si t t van l iga ko t te r i . " N ä r 
j a g har dig b r e d v i d mig, skul le j a g k u n n a b juda 
hela vä r lden spe t sen , men när j a g blir s i t t ande 
ensam, u t s a t t för bl ickar och anmärkn inga r , så 
känne r j a g mig så s k y g g och mods tu l en . " 

"Men, k ä r a b a r n , " sade Pe t ru s hälft bekym
rad, "hvad vill de t t a säga? J a g går inte al l t id 
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ikr ing som en förälskad h e r d e ; det l igger in te 
r ik t ig t för min na tur , men j a g r ä t t a r mig j u 
efter dig, så god t j a g kan . H v a r t vill du 
egent l igen hän med dessa s t änd iga gri l ler? 
Skul le du verk l igen vilja bli v i g d ? " 

" N e j , inte för allt i vä r l de n , " sade A g d a 
bes t ämdt . " J a g vill endas t , a t t du r ik t ig t skal l 
bes inna det ömtå l iga i min s t ä l ln ing , " t i l lade 
hon med l i tet förebrående rös t ; hon ville a t t 
han skulle förståt t de t ta , u t a n a t t det påv isades 
honom. 

" J a g t ycke r inte , a t t det är någo t ömtå l ig t 
alls med den. Du är min hus t ru och j a g är 
din man inför både Gnd och människor , fast 
p rä s t en inte läst öfver o s s . " 

" J a visst , men j a g skul le inför den a l lmänna 
meningen inte v a r a så afhängig af dit t sä t t 
emot mig, om präs ten läst öfver o s s , " sade 
Agda . 

" A l l m ä n n a men ingen! A t t du inte kan göra 
dig oberoende af den! — Tror du in te , a t t 
folk skul le s k r a t t a åt oss, om vi all t id hänga 
ihop l ikt ler och l å n g h a l m ? " ' 

A g d a d rog l i tet på munnen , men icke gläd-
t igt . Om hon var i t hans v igda maka , skul le 
hon inte k ä n t så s tor t behof af be skydd eller 
s tä l l t så s tora fordr ingar på en s t änd ig t vaken 
r iddar t jäns t . 

" S ä t t e r sig inte lö j tnant Vit t och notar ie Åker
s t röm ned hos det där s a m v e t s h e r r s k a p e t , " sade 
en s tund senare en af s t adens fruar till e t t pa r 
andra , hvi lka t i l l ika med män och gif tasvuxna 
dö t t r a r su t to et t par bord från H e d m a n . " E t t 
sådan t s lags fru behöfver väl l i tet var ia t ion 
Men j a g hade verk l igen t ro t t notar ien äga bä t t r e 
s m a k . " 

"Man får a ldr ig v ä n t a för mycke t af kar lar . 
En sådan siren som hon vill det nog till at1 
k u n n a m o t s t å . " 

"Åja, hon är nog försedd med både giller 
och garn , fast hon ser så menlös ut . — Se 
där ha vi T o r a Hal l och den sedvan l iga frun
t immerss taben . — Jaså , lö j tnant Vi t t l ämnar 
k r e t s e n ! Ja , j a g vill t r o , a t t den där sor tens 
halfgamla rad ika la frunt immer böra bli honom 
l i tet för mycke t . Men antagl igen t y c k e r vä l 
fru H e d m a n , a t t de t t a s lags damsä l l skap ger 
relief å t hennes egen fraicheur och ungdom
l ighe t . " 

(Forts.) 

FR Å N V T L D M A R K S - O C H J Ä R N V Ä G S -

B Y G G A R E L I F . B L A D U R F R U 

S A R A S T A R E S A N T E C K N I N G A R , H O P 

S A M L A D E A F M A R I A R I E C K - M U L L E R . 

IX. 
20:de mars. 

C Ö R NÅGON tid sedan kom det en dag hit en kvinna, 
1 som sade sig hafva något att bedja frun om. Hon 
hade gått in i köket och ville att köksan skulle visa 
henne in till mig, ty hon önskade tala med mig utan 
vittnen. 

Jag satt och sydde, då dörren öppnades af ett stor
växt fruntimmer, klädd i en grof filtsjal och den mörka 
hufvudduken långt framdragen öfver pannan, så att 
ögonen endast skymtade fram som bakom en skug
gande skärm. 

I det samma hon kom in, neg hon på ett under
dånigt sätt, som misshagade mig. Sedan satte hon sig på 
stolen invid dörren och begynte vagga fram och till
baka under jämmer och stönande, som så småningom 
öfvergick till en nästan hysterisk gråt. 

Jag blef verkligen rädd för att det var någon gal
ning, som gjorde mig sitt besök — ty inte hade jag 
ännu anledning tro, att människan var klok. Och jag 
makade mig försiktigtvis allt närmare dörren till Olles 
rum, innan jag vågade tilltala henne. 

— Se så, lugna er! . . . Hvad är det med er, och 
hvad vill ni? — frågade jag slutligen, utan ängslan i 
rösten, ty var hon inte riktig, så gällde det att låta 
oförskräckt. 

Så snart jag tilltalade henne, upphörde gråten så 
plötsligt, som om min röst hade skrämt den till tyst
nad. Men hennes ansikte bar ej heller det minsta spår 
efter tårar — och det tycktes mig litet konstigt. Ty 

jag vet väl, huru man kan se ut efter mindre än detta 
— rödstrimlig och fläckig som i nässelfeber. Jag tror 
att det endast är i romanerna, som folk se bra ut, 
när de gråta . . . 

Och nu fick jag höra hennes ärende, sedan hon 
med hufvuddukssnibben torkat ögon och näsa torra 
efter tåreflödet. Hon hade en skrofligt rå röst och bröt 
betydligt på norska. 

— Käre välsignade frun Det är väl inte muligt 
att få göra vasken åt herrskapet? Se jag har de så 
uselt och har to små barn, som jag ensam måtte 
sörje for. — — — 

Jag skakade på hufvudet. — Vi tvätta alltid här 
hemma, och jag har redan talat vid hjälpgummor. — 

Nu blef hennes röst inställsam, och hon steg upp 
från stolen och gick mig ett par steg närmare. Afsla-
get med tvätten tycktes hon knappast lägga märke till. 

— Og så skulle jag bedje dem snakke godt för mej 
hos ingeniören. För se det är jeg, som logerer i kåken 
där borte vid bron och koger suppe och kaffe åt kar
larne där, og nu vill man köre mej ud og forbyde mej 
mitt udkomme — og jeg har ej gjort någon den min
ste uret. — 

Hon hade nu kommit mig så nära, att jag kunde 
se hennes ögon, trots den skymmande duken. De 
voro skiftande och mörka, men med ett uttryck, som 
var på en gång smilande och hårdt. Och de djupa 
injerna omkring dem och den groft skurna munnen 

gåfvo hennes ansikte utseende af någonting härjadt och 
i förtid åldradt. Hon kunde väl knappast vara mer 
än trettiofem år, ehuru hon såg ut att hafva lefvat i 
mer än fyrtio. 

Jag lofvade henne att tala med min man. 
Och hon gick. . . 
Af Olle fick jag reda på, att kvinnan där borta i 

kåken Var — som jag anade — ett af dessa utskott, 
som tycks höra samman med järn vägsarbetarn es kring
flackande tillvaro. Att hon hittills tålts på så nära 
håll, berodde dels på, att under den kalla vintern, då 
det ej funnits möjlighet för arbetarna nere vid bro
bygget att på närmare håll få någonting varmt, hade 
de där i kåken hos norsk-Anna, som hon kallades — 
fått varm soppa och kaffe med smörgåsar för rimligt 
pr is ; dels hade det varit obarmhärtigt mot de små 
barnen att neka henne tak öfver hufvudet under en så
dan köld, då man visste, att ingen ville öppna sina 
dörrar för dem. Ty Norsk-Anna söp och var miss
tänkt för att stå i förbindelse med brännvinslangarne 
efter linjen. 

Det är äfven på grund af detta, som hon nu blifvit 
nekad att längre hålla till där borta i kåken — och 
sedan hon en kväll gått hemifrån, lämnande barnen — 
hvaraf det äldsta är två år — ensamma i den kalla 
och mörka bostaden en hel natt, medan hon själf var 
ute och ställde till dryckeslag. 

I dag skall hon nu bort därifrån och af länsman
nen skickas öfver gränsen, som lösdrifverska. Men 
jag har dock varit där en gång — för att säga henne 
några ord om hennes små barn. Det var en dag, då 
jag fått höra, att hon rätt ofta brukade lämna dem 
instängda i kåken, sedan hon först döfvat dem med 
brännvin. Men det är visst dumt och ändamålslöst af 
bättre lottade kvinnor, som ej pröfvat så mycket själfva 
att gå till dylika varelser som denna Norsk-Anna för 
att söka förbättra dem med ord. 

Jag uppnådde ej heller något annat, än att jag fick 
se den lilla fattiga kåken, som bestod af ett enda trångt 
rum med en sönderbränd kamin som eldstad och kok
spis — samt de två barnen, som voro en öfver all 
beskrifning sorglig syn. Jag kan endast önska, att de 
snart måtte få dö. 

Förresten fick jag föga tack. 
Med hånlöje sade hon till mig, när jag gick där

ifrån: — Det är så overmaade lätt for en frue att ynke 
en, se'n hon inte kan udrette mer for en. Det är 
skidt! — 

10:de april. 

Den här affären med Norsk-Anna har låtit tala om 
sig, emedan en del af arbetarne funnit det vara orätt
vist, att hon blifvit omhändertagen af länsmannen, då 
många af de andra frilöperskorna efter linjen lämnats 
i fred. 

Och häromdagen, då fru Bergner kom hit för att 
se till Solveig, som är hennes guddotter, rörde sig 
samtalet mest om förhållandena bland järnvägsarbe-
tarne. Vi kommo då så småningom till själfva huf-
vudorsaken, hvarför denna kvinna så länge blifvit tåld, 
trots hennes förargelseväckande lefverne. Och den är 
att finna indirekt i det spända förhållandet, som upp
stått mellan ortbefolkningen och arbetarne söderifrån. 

Bönderna, som bo i närheten af det stora brobyg
get, neka att lämna ut något som helst i lifsmedelväg 
— eller också emot så oskälig betalning att det ej kan 
blifva tal om uppgörelse. Och då marketenteriet ligger 
på andra sidan älfven, har det varit lämpligt för arbe
tarne här på denna sida att uppe i Norsk-Annas kåk 
få sig litet värmande till lifs 

Det är minsann ej heller endast här, som denna 
oginhet från befolkningen haft följder af ledsam art. 
Fru Bergner talade om att distriktchefen just fått un-
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derrättelse från Boden, huruledes den där blossat upp 
till öppen fiendskap med ett våldsamt slagsmål mellan 
de infödde och sörlänningarne. — Och likadant är det 
visst på flere håll. Detta tycker nu jag för min del 
är mycket värre än förekomsten af en Norsk-Anna, ty 
hon har säkerligen mången gång varit folket till god 
hjälp under den gångna hårda vintern, med sitt varma 
kaffe och soppa för tio öre portionen. Och på samma 
gång som jag tycker, att hon var en ryslig företeelse, 
är hon dock bättre än slagsmål och hat mellan en hop 
män af samma folk. 

Grunden till detta ledsamma förhållande är — sä
ger Olle — att befolkningen här uppe, där järnvägs
linjen dragit fram, gjort sig förhoppning om enorma 
förtjänster som uteblifvit. De arbetsdugliga bland 
dem hafva anmält sig som järnvägsarbetare och bildat 
lag, men de äro mindre vana än dessa tränade sör
länningar, som följt järnvägsbyggnaden uppefter i 
många, många år, och som de flesta arbeten utföras på 
ackord, så hafva de alltid blifvit efter, och förtjänsten 
har tagits in af de mer dugande främlingarne. 

Jag tror ej att härvidlag någon som helst orättvisa 
begås af befälet. Ty, utom när det gäller en del ar
beten på timmermansområdet, snickerier och kransåg-
ning, där norrbottningen är en duktig arbetare, så är 
folket häruppe och särskildt männen det trögaste och 
senfärdigaste man kan se. Jag kan ej säga att de, 
som vi ständigt hafva för ögonen här i gården, bonden 
Emanuel Lind med husfolk, kunna lagas som typer för 
norrbottningarne i allmänhet. Men i sättet att arbeta 
och fördela arbetet tror jag säkert, att de likna de 
andra •— åtminstone äro de ej bättre. 

Jag vet ej, huru många gånger jag under den gångna 
vintern varit inne i stugan hos dem i olika ärenden. 
Men så godt som alltid ha gubben och de vuxna sö
nerna legat utsträckta och hvilat sig i sina sängar, 
medan pigan och mor Lind ständigt haft någonting 
för sig — endera sysselsatta med hushållsgöro-
målen eller med arbetet ute i ladugård och bodar. — 
I höstas såg jag mor Lind plöja ute på åkern, och en 
gång när jag frågade efter Hanna — pigan deras — 
var hon borta och körde grus på en aflägsen vägbit, 
som hör till hemmanet.' 

Detta sätt att låta kvinnorna utföra en del af de 
tyngre utegöromålen lär vara gängse i de flesta trakter 
häruppe, och det gör nog ej dem så stor skada. Men 
det gör att männen i hela sin vandel blifva det tröga 
och sen färdiga släkte, som de visat sig vara. Och det 
få de sedan plikta för, när de ej hafva endast att täfla 

» med hvarandra såsom nu och allt framgent. 
Men detta sätt har dock retat mig många gånger 

just här i gården, där husbonden själf är i sina bästa 
år och åtminstone en af de fullvuxna sönerna är frisk 
och stark. 

Den andre åter har varit sjuk från sin födelse och 
är till en plåga för sig själf och andra, med sin af 
skrofler fördärfvade kropp och sin nedärfda snikenhet 
efter pengar. 

Snikenhet hos hvem som helst är otreflig — hos 
ungdom är den vedervärdig — och hos en ung män
niska, som är så sjuk att hon vet döden vara nära, 
är den en synd som i en kommande tillvaro gör henne 
förtjänt af att ständigt hemsökas af tjufvar och be
dragare. — Men — som sagdt — hos Johan här är 
den efter allt att döma ett syndigt arf, som delas af 
hela familjen — och han bör ej ensam bära skuld
bördan. 

I detta fall äro de dock ej lika folket i allmänhet 
här uppöfver. Men, liksom i de flesta ådalarne, har 
en del af befolkningen lärt sig ett orimligt värdesät
tande af sina ägodelar, på samma gång som de gärna 
lura åt sig af andra för en spottstyfver. Detta är de 
lärdomar, som de en gång själfva dyrt fått betala till 
de stora sågverksbolagens utskickade och handtlangare 
— och den lärdomen går i arf liksom här hos Emanuel 
Lind. 

Trögheten, som ligger dem alla i blodet, är emeller
tid ett hinder för att vinningslystnad och andra min
dre goda egenskaper skola taga öfverhanden hos folket 
i vidsträckt bemärkelse. Jag tror, att jag skulle lära 
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mig tycka om dem riktigt bra, om jag komme att blifva 
bofast här, och kvinnorna här uppe tycker jag redan 
mycket bra om. De äro duktiga och arbetsamma, och 
deras fåordighet behöfver ej tyda på fattiga tankar och 
lama känslor. Därtill hafva deras ögon för mycket 
djup och uppmärksamhet i sitt sätt att se. Och de 
synas ej förslafvade under den stundom alltför tunga 
arbetsbördan. 

Af ett stolt och styfsint slag äro de förresten alla 
— både kvinnor och män. 

28:de april. 

Lätt är att lefva, när det ljusnar i tidiga morgnar 
och de långa kvällarne glöda, rosenfärgade af sen sol. 
Det är lustigt att lyssna till knäppet i drifvorna, som 
smälta ned vid husväggen, där en mörk fuktrand visar 
huru högt de legat blott för några dagar se'n. Och 
när alla de hundrade bäckarne komma störtande under 
sång om fjäll och myr och b.utna stängsel, då glider min
net om den långa vinterns köld så sakta undan, liksom 
när spöktimmens hvita gestalter försvinna vid morgon-
vakten .. . Vinternattens stjärneljus och norrskenets 
flammande sprakeldar blekna bort och slockna i allt 
det varma solskenet. Ty här är solen starkare än an
norstädes och gör drömtyngd skräck till munterhet 
och natt till klaraste dag . . . 

Jag har visst blifvit alldeles yr af de här första 
vårkänningarne och de svarta töfläckarne nere på tjärn
isen, och jag tror obetingadt, när Olle säger, att folket 
häruppe spår barmark inom kort tid. Ty vintern har 
ju varit så öfver all beskrifning hård och kall. — — 

Nere på älfven sjunker snön undan, och det är ett 
rastlöst arbete vid brobygget, för att ej islossningen 
skall komma öfverrumplande och förstörande. Och 
det dröjer ej länge nu, tills allt är klart, och nitnings-
arbetet får taga vid. Då, när de väldiga järnspannen 
äro slagna från landfäste till landfäste, skall jag gå 
öfver på andra sidan — gå öfver Olles bro — och 
bryta mig ett stort fång nyutspruckna löf och tänka 
på, huru han har gått här under de kalla vinterdagarne 
och styrt med det alltsammans, afvägt och mätt, me
dan jag suttit vid kaminelden och värmt mig. Och 
jag skall sätta vårens första löf inne på hans bord .. ! 

I dessa dagar har han förfärligt mycket att ordna 
med just för de här hastiga vårtecknens skull, och jag 
ser knappast till honom annat än vid de mycket oregel
bundna måltiderna. För att i det längsta kunna köra 
öfver älfven och binda isen, har ett extra arbete satts 
i gång. Hundratals lass med sågspån forslas dit ned 
och bredas ut öfver den smältande snön, för att solen 
ej skall komma åt att tära bort den nödvändiga is-
vägen i otid. Och på så sätt kunna de underhålla 
förbindelsen mellan de båda stränderna ännu då älfven 
ofvan- och nedanför begynner bryta upp, och tills vä
gen där uppe i höjden är färdig. 

Jag tycker, att de här järnvägsingeniörerna äro 
väldigt påhittiga. Hade jag suttit och grundat i hundra 
år, hade jag visst aldrig hittat på det sättet — åtmin
stone ej om våren. — — — 

De långa, ljusa dagarne hafva emellertid nästan 
gjort slut på det trefliga umgängeslif, som nu på efter-
julen allt mer tagit fart mellan oss och Bergners och 
de unga ingeniörerna. 

Och de voro så trefliga dessa aftnar turvis hos 
hvarandra, med musik, dans och de tjusande detektiv
historierna . . . 

Men allt sådant där slocknar ju af sig själf med 
aftonbrasan och lampan, som hänger otänd . . . 

I stället har jag börjat måla. 
Hvarför har jag inte gjort det förut? Ja, det vet 

jag inte. — Och Olle, som själf är god tecknare, sär
skildt då det gäller att kärrikera folk, säger, att jag 
har en liten gryende talang synnerligast i att finna 
färgtoner. I teckningen åter är jag ovig och klåpare. 

Oh, tänk, om jag en gång skulle kunna måla landet 
häruppe, våren — och den vemodstunga vintern — 
och allt som har glans och ljus! Det är glans öfver 
vintern med — fastän mättad af återsken från alla 
dessa tusen stjärnskott, som dö i natten. — — — 

l:sta juni. 

Det är mörkt och styggt på myren, 
och morgondimmorna draga 
öfver snår och starrgrästufvor 
och träsket, där lommar klaga. 

Bakom vridna, mossgrå stammar 
det skymtar trollfolk, som svänger 
i en sista tumlande ringdans, 
förr'n solen till skogs dem tränger. 

Under ris och odonkvistar 
det knäpper och tisslar sakta, 
och det är som om tusen ögon 
en skatt ner i myren vakta. 

Hu! den myren — vid och öde — 
är skrämmande, när det skymmer 
mellan svartblå, tysta skogar — 
alla ängslande ting den rymmer. — 

Men från skogsstig, smal och villsam 
hörs pinglor och locklåt fager: 
öfver ås och mörka moar 
en rödaktig solglans drager. 

Och framme i brynet — vid myrens kant 
det skymtar en flock 

af kossor och getter och kalfvar små 
och skuttande bock. 

Och efter dem kommer i brokig kjol 
hon — Fagerås-mön. 

Det finns ingen jänta på denna jord 
så frisk och skön. 

Se, dimmorna vika, där hon går fram, 
och myren vid 

blir ljus, och i grannaste färgers spel 
den ler så blid. 

Den lyser med hjortronens röda gull 
• och blåbärsblått 

och myrullens tofsar i solskenshvitt 
och silfvergrått. 

Och locklåten hennes kring skog och myr 
den klingar klar; 

som lockande huldresång bjuder den 
och lockande drar. 

Du Fagerås-jänta, du fagraste — 
så ung och stark — 

hos dig vor' jag gärna en getabock, 
som gnagde bark. 

Jag vore den skuttande kalfven där, 
som hälst du ser, 

som gnider sig smekande intill dig, 
när salt du ger. 

Du är som det sötaste åkerbär — 
som bäcken fri. 

Du är som den susande gröna björk 
med fågelsång i. 

När kvällsol'n sig gömt och skuggorna dra' 
öfver myren vid, 

och pinglor och locklåten fjärran dö 
i skymningstid, — 

då blir myren mörk och öde 
och skrämmande, när det skymmer 
mellan svartblå, tysta skogar — 
alla ängslande ting den rymmer. 

Jag har ju inte dugt till att måla den underliga 
myren där ofvanför Korsträsket och flickan, som går 
där med sina getter och kor. Det blef det uslaste 
kludd bara. — Olle vred sig i skratt, när jag visade 
honom det. Och då måste jag taga till bläckpennan i 
stället — jag vill gärna hafva det för ögonen på något 
sätt. Ty det är så olikt allt annat jag sett. — 

Det står en liten grå stuga också där borta vid 
myren, alldeles där skogen skrumpnar ihop till dvärg-
björksnår och ris, och tufvorna ligga som kullriga, 
gröna kuddar vid myrhalsen. Den stugan är det en
sammaste jag sett, och ddt är som om ödemarkens 
stora tystnad här fällde samman sina skuggande vingar 
till årslång hvila. 

Vackert måtte där vara om sensommaren, när myr
ullen i hvita flockar vajar öfver den gungande hjortron
mattans gyllenröda yta med myrens aldrig torkande 
vatten blodrödt af kvällsolens heta purpur. Och vac
kert vet jag, att där är just nu — på ett stilla och 
hemlighetsfullt sätt — och när blicken vänder sig in 
mot skogen och åsen, där vallflickan lockar sina kor 
midt i all den ljusa vårgrönskan . . . 

Men om vintern måtte det vara som en hvit graf 
där, öfver hvilken ugglor och uf kretsa med ljudlösa 
vingslag. Och det tycktes mig först obegripligt, att 
den stugan kunde bebos af människor, som ville kalla 
den sitt hem. Men nu, när jag sett dem och vet 

hvilka de äro, tycker jag, att de ej skulle kunna bo 
och vara hemma på något annat ställe. — — — 

Det var två unga lefnadsfriska människor, som 
flyttade in dit för många år tillbaka. 

Och de hade så tillräckligt göra med att hålla sväl
ten på afstånd, att de aldrig hunno med att tänka på 
ödsligheten och tystnaden omkring sig. Jo, hustrun 
kunde ibland rysa till, när hon satt ensam och såg 
skuggorna krypa fram längs myren. 

Och efter ett år fingo de en flicka — en liflig och 
rar en med mörka, kloka ögon. Men när hon begynte 
Växa till och borde bete sig som andra barn, märkte 
de, att hon var både döf och stum. 

Nästa år födde hustrun en flicka till. Hon blir 
också liflig och vacker, men döfstum liksom den förra. 

Och när det följande år ånyo föddes dem en flicka, 
undrade de knappast mer, om hon skulle vara annor
lunda än sina systrar. Det var hon ej heller. 

Efter tre år fingo de ett barn till där i stugan, och 
när det var en pojke, blef det glädje där och sång 
igen både hos far och mor, ty nu måste det 
blifva annorlunda. Det blef det också, ty den lille 
gossen var ej endast döfstum — han var äfven blind. 
Och nu blef det tystare än någonsin i den grå stugan 
vid myren — och de två människorna, som unga och 
lefnadsfriska hade flyttat in dit, åldrades fort. De-
lefde, tills deras stumma barn fått lära att använda 
förstånd och händer så godt de kunde — sedan var 
det som om de ej orkade längre. Och nu hafva barnen 
blifvit gamla äfven de, och i sitt ärfda hem sköta de 
hvar sin syssla och tala till hvarandra med tecken
språk och åtbörder. De arbeta ständigt med korg-
flätning och bindning af vispar, kvastar och tvagor, 
som de hafva god afsättning för. Och den blinde 
brodern är deras kelbarn och — familjens öfverhufvud. 
Men aldrig lämna de honom ensam, utan när systrarna 
skola ut i bygden, följas de endast två. 

De voro här i går, två af dem — högväxta, smärta 
kvinnor med liffulla ögon under gråsprängdt hår. — 
Och omkring deras tunna, blodlösa läppar hvilade ett 
uttryck, som kom mig att tänka på den vida, tysta 
myren och på fåglar, som ej kunna sjunga. 

Här bredvid mig på bordet står nu en af de korgar, 
jag köpte af dem, full af maskros och violer och allt 
möjligt slags gräs, som småflickorna plockat i hop — 
våra skrattande, pratande småflickor, som bo midt i 
solskenet. 

T E A T E R O C H M U S I K . 

KONSERTER. 

KONSERTFÖRENINGEN gaf nästförliden vecka sin 
fjärde abonnemangskonsert. Den konstnärliga 

tyngdpunkten vid densamma utgjordes af Franz Ber-
walds c-dur-symfoni, "Sinfonie singuliére", som mästaren 
själf kallat den. Det låter ju nästan som en saga, att 
denna symfoni, en af de bästa, som komponerats af nå
gon svensk tonsättare, aldrig förr utförts, oaktadt det är 
mer än sextio år, sedan den fullbordades. Och dock 
är det så. Berwald hör till de tonsättare, som först 
långt efter sin död fått sitt fulla erkännande. På sym
foniens område torde han utan all tvekan böra sättas 
främst bland de våra. Hvilken musikvän här i hufvud
staden bar ej mer än en gång hört och hänförts af 
mästarens g-moll-symfoni, och äfven ess-dur-symfonien 
måste räknas som ett framstående verk i sin 'art, om 
den än icke går upp mot den förra och ej heller mot 
den nu för första gången gifna. 

I c-dur-symfonien börjar redan första satsen med 
ett i hög grad originelt motiv, som vandrar hela skalan 
igenom-i stråk- och träblåsinstrumenten, hvarefter nya 
motiv tillkomma, hvilka i sin motsättning och samman-
flätning yppa hela storslagenbeten i Berwalds på en 
gång djupa kontrapunktiska lärdom och hans klarhet 
i formgifningen. Adagiot är tankfullt och drömmande, 
utan all sentimentalitet. Det afbrytes plötsligt af ett 
väckande pukslag och lämnar omedelbart rum för det 
lifliga scherzot, som egendomligt nog är inramadt i 
adagiot, enär detta i sammanträngd form återupptages 
i slutet af satsen. Prestosatsen växlar mellan moll 
och dur och får en praktfull afslutning. Symfonien är 
i sin helhet af glädtig och medryckande verkan, och 
åhörarnes tankar föras omedvetet till den höga förebil
den Beethoven, om man ock oförbehållsamt måste med-
gifva, att Berwald såväl i uppfinning som utförande 
står på fullt själfständig grund. 

Uppenbarligen hade hr Aulin och hans orkester gått 
till inöfningen af detta verk med pietetsfull glädje, ty 
utförandet blef nå?ot af det bästa, som den unga orkestern 
åstadkommit. Bifallet var efter hvarje sats entusi
astiskt och helt säkert skulle alla musikvänner med 
glädje finna denna "nya* symfoni återupptagen på 
en af de närmaste konserterna. 

Programmet upptog därjämte som andra hufvud-
nummer Schumanns präktiga pianokonsert i a-moll, 
där pianostämman, särskildt i de båda sista satserna, 
på ett öfverlägset sätt utfördes af hr Stenhammar. 
Som inledningsnummer för aftonen utfördes en här förut 



— 3 5 — I D U N 1 9 0 5 

okänd uvertyr till operan "Rubezahl oderder 
Seherrscher der Geister," hvars födelseår, 
•enligt den programmet åtföljande texten, 
uppgifves vara obekant. Riemanns musik
lexikon meddelar emellertid, att operan 
"Rubezahr påbörjades i Breslau 1804 och 
förblef ofullbordad, men att uvertyren om
arbetades och utlördes som uvertyr till 
"Der Beherrscher der Geister". Huruvida 
detta var en helt och hållet ny opera 
eller endast ett nytt namn för den förra 
ofullbordade framgår ej tydligt af de med
delanden vi sett härom. Uvertyren var 
i äkta Webersk anda och väckte lifligt 
bifall liksom ock de båda Berlioz'ska 
slutnumren ur den franske mästarens dub
belopera "Trojanerna". Dessa nummer 
voro emellertid ingalunda representativa 
för den store instrumentalisten. 

Publiken var fulltalig och som sagdt 
mycket intresserad. 

MISCHA ELMANS KONSERT i lör
dags var verkligen häpnadsväckande. 

En 12-årig mästare på ett så fordrande 
instrument som violin har man på förhand 
svårt att tro på, han må föregås af hur 
entusiastiska loford som hälst. Man går 
till hans konsert med en viss beklämdhet, 
en viss medömkan med det stackars un
derbarnet. Denna gång hade emellertid 
reklamhäftena ej sagt för mycket. Det 
var ej ett vanligt underbarn. Redan i 
programmets inledningsnummer, Pagani-
nis d-dur-konsert, fick den tolfårige 
Mischa tillfälle att visa, att inga svå
righeter längre finnas för honom i tek
niskt hänseende, det må gälla de mest 
halsbrytande passager, oktavgångar, dub
belgrepp, flageolettspel o. dyl. Men hvad 
som skiljer honom från de vanliga under
barnen är, att hans föredrag af vissa 
kantabla ställen, t. o. m. i sådana tomma 
och innehållslösa kompositioner som 
Paganinis, är orägladt af själ och känsla, 
ja , af verkligt individuell uppfattning. 
Detta sistnämnda visade sig särskildt i 
Sarasates spanska dans, som nu blef 
af bättre verkan, än när den berömde 
tonsättaren-virtuosen själf spelade den 
vid sitt senaste besök härstädes. Äfven 
ett sådant oting som Wieniawskis Faust-
fantasi öfver de kända Gounodska melodi
erna blef njutbart. Mest tilltalade oss 
Tschaikowskys "Sérénade mélancolique," 
där den unge konstnärens breda sjungande 
ton på g-strängen gjorde god effekt. Tek
niken är som sagdt fenomenal, om man 
ock här som hos snart sagdt hvilken stor 
violinmästare som hälst kan uppleta ett 
eller annat litet fel. De betyda dock 
på det hela taget intet. Hufvudsaken är 
dock, att konstnären kan inlägga själ 
och förståelse i sitt föredrag. Därför ville 
man ock gärna höra Mischa i några vär
defullare saker än dem detta program 
upptog. 

DEN REKONSTRUERADE AULINSKA 
KVARTETTEN består af hrr Tor 

Aulin (första violin), Gustaf Molander (an
dra violin), Chr. Sandqvist (altviolin) och 
Rud. Claeson (violoncell); hrr Aulin och 
Sandqvist stå kvar från den förra kvar
tetten, där den senare dock spelade 2:dra 
violin. De båda andra äro unga för
mågor, som nog snart komma att växa 
fullt in i sina nya uppgifter. Till kvar
tetten hör allt fortfarande hr V. Sten-
hammar som pianist. 

Kvartetten gjorde i måndags sin debut inför en, 
glädjande att mäla, fulltalig publik, och debuten utföll 
i stort sedt lyckligt. Programmet var väl valdt och 
intresset från auditoriet i ständigt stigande. Inled
ningsnumret utgjordes af Haydns b-durs-kvartett n:r 
49, där särskildt det blida och stämningsfulla adagiot 
var af anslående verkan: det erhöll äfven ett förträff
ligt utförande. Den första allegrettosatsen har några rätt 
kitsliga insatsställen, som kunde hafva gjorts något 
säkrare och mera distinkt. Som andra nummer stod 
Franz Berwalds pianotrio n:r 3 d-moll, som kanske just 
på grund af sitt typiskt svenska kynne med folktonsmo
tiv väckte det största intresset. Den är tillägnad den 
store uppfinnaren John Ericson, med hvilken tonsättaren 
i hög grad har egenskapen uppfinningsrikedom gemen
sam. I det poetiska och fantasifulla adagiot hade violon-
cellen tillfälle att göra sig bemärkt. Skada blott att 
instrumentet i klangen ej väl stämmer öfverens med de 
öfriga instrumenten. Pianostämman utfördes ypperligt 
af hr Stenhammar. Bifallet var efter den tresatsiga trion, 
där satserna omedelbart gå öfver i hvarandra, mycket 
entusiastiskt Beethovens tredje Rasumowski-kvartett 

NYÅRSREVYERNA I GÖTEBORG. S T O R A T E A T E R N : 1. FRÖKEN ANNA 

LISA CARLSSON SOM MISS FLIRT. 2. HR ZACKRISSON SOM DER KINE-

MATOGRAF. 3. FRÖKEN LISA HÅKANSSON SOM FRU WIEHE-BÉRÉNY. 

4. JAPANESTABLÅN MED UTSIKT ÖFVER KUNGSPORTSPLATSEN, CARL IX 

S T A T Y N . OCH ÖSTRA HAMNGATAN. F O L K T E A T E R N : 5. FRU GERDA 

THOMÉ-MATTSON SOM »DUBBLA BOKHÅLLERIET». 6. DEN FALSKE 

ITALIENSKE KAPELLMÄSTAREN LENTI. 7. FRÖKEN LIA NORÉE SOM 

»HÖSTSOL». 

i hufvudstaden, där man för året in
skränkt sig till blott en, har man dock 
ännu icke kommit i handelsstaden, utan 
spelar man här från och med nyåret oför
trutet »revy» i samma, oförminskade mått 
som förr, eller å stadens samtliga tre 
teatrar. Visserligen korsar man sig 
öfver de »fasliga» revyerna, hvilka skola 
skrämma »bört» den stora »könsten», 
som det heter på riktigt genuin göte
borgska, men om kvällarne — går man 
likvisst troget, man ur huse, för att se 
dem, och de flesta förmena därför, att 
hela den moderna kallsinnigheten för 
»revyerna» inskränker sig till en smula 
»falskt allarm» eller till det lilla affärs-
knep man alltid använder mot en »rar» 
vara för att inte göra säljaren alltför 
säker i budet. 

Den enda reformering, som kan för
märkas med dem, är att i år »revyerna» 
verkligen å både »Stora teatern» och 
»Folkteatern» gjorts en akt mindre än 
föregående år. 

Revyen på »Storan», kallad »Mitt sy
stem» efter den danske gymnastiklöjtnan
ten, som i höstas besökte Göteborg, är 
författad af en utaf stadens tidningsmän, 
red. Kullenbergh, och utmärker sig allt
igenom för god form, snabb replikbehand
ling och en förmåga att i hvarje äfven 
den hastigaste vändning träffa hufvudet 
på spiken. Ett fel hos det Kullenberghska 
alstret är emellertid, att det är nästan 
för mycket »laddadb, och då samtidigt 
innehållet har måst hopträngas på blott 
ett par akter, har detta gjort intrång på 
den »handling», den stora publiken all
tid så gärna vill se i sina speciella skratt
pjäser, hvarigenom det hela fått en nog 
mycket »abstrakt» och resonerande håll
ning. 

Emellertid hinner hr K., som sagdt, 
i stället med att utdela så mycket flere 
präktiga stötar, till höger och vänster. 
I en saftig »nattvaktsvisa» får den stad, 
som upprörts så af de Köhlerska tillta
gen, sig betydligt påskrifvet för sin sam
tidiga välvilja mot den mindre berömda 
och lagenliga nattvaktsidén, och i en 
dråplig scen med den »förståndiga» hästen, 
»kloka Flora», som framföres, gisslas på 
ett öfverlägset sätt vissa valförhållanden 
i den goda handelsstaden. 

Ett intressant grepp är äfven den trio 
af skandinaviska konstnärinnor, Anna 
Norrie, Bokken Lasson och fru Wiehe, de 
senare väl gifven af frkn Lisa Håkansson, 
hvilken förf. låter uppträda i gladaste 
samspråk med den nya Carl IX:de sta-
tyen, och där de tre divornas spelsätt 
samt de olika folktemperamenten få en 
god karrikering. Historien med den 
ryss-spionerande ångaren» Isbjörn» från i 
somras får vidare sitt, likaså »kriget,» 
samt det i handelsstaden kring sig gri
pande kinematografraseriet, »flirten» å 
sommarens badplatser m. m., m. m. 

är här väl känd och väckte äfven det lifligaste bifall. 
Vi och alla musikvänner kunna ej annat än önska den 
nya Aulinska kvartetten god fortsättning. 

F. Hbg. 

O" STERMALMSTEATERN. Ännu en Offenbachiad-
som gör lycka! Denna gång är det 'Storhertig, 

innan af Gerolstein," hvari fru Anna Norrie fortfa
rande genom sin sångkonst och sitt kostbara operett
humör framlockar publikens oförställda glädje. Vidare 
dessa melodier, som i sin fägring och parodiska löj
lighet alltid verka lika medryckande. 

Offenbach är och förblir oemotståndlig, och fru 
Norrie är en af hans bästa uttolkare. 

N Y Å R S R E V Y E R N A I G Ö T E B O R G - . 

I GÖTEBORG, som i Stockholm, har det på allrasista 
tiden förmärkts yttringar af den högre »teatereste

tiska» opinion, som fördömer »revyerna» såsom något 
alltför »folkligt» och för litet »förnämt» för de bättre 
scenerna. Från »sounds to things», eller så långt som 

Dekorationerna, i synnerhet öfver 
Kunifsportsplatsen och Östra Hamnga
tan, äro utmärkt väl och stämningsfullt 
gjorda af dekorationsmålaren Andresen. 

»Folkans» nyårspjäs, Fru Karlsons 
inackorderingar, af den ene af direk
törerna, Axel Engdahl, är nästan mera 
lyckad än den å »Storan», genom sitt 

goda humör och den putslustighet i handling, som här 
kommer till. Här skjutes med kulor och krut af »ryska 
spioner» inne i »inackorderingen», och det »jordbäfvas», 
så att kulisserna hoppa. För ötrigt får äfven här 
»kinematografen» sitt i en rolig kuplett, tvisten inom 
grosshandelsstadens manliga och kvinnliga kontorist
värld löses på det täckaste och uppfinningsrikaste sätt 
i fru Gerda Thomé-Mattsons förtjusande »dubbelfigur», 
och »höstsol» får en ytterst charmant representant i 
frkn Lia Norée. En skrattretande figur är äfven den 
falske »Lenti», en ny motsvarighet i Göteborg till den 
Neumanstyp här förut skapats. 

Om vi så också nämna en god och smakfullt kom
ponerad blomsterbalett, torde Iduns läsekrets på andra 
håll ha en tämligen god föreställning om, hur nyårs
revyer nu för tiden gestalta sig i den goda staden Göte
borg. 

X . X. 
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U USMÖDRAR. Tillsen, att Ni alltid vid 
* * inköp af Hafregryn & Korngryn er
hålla Haf re grynskvarnen "Sveas" i Lon
don med Gulmedalj belönade tillverk
ningar, förpackade i säckar eller karton
ger om i/i & V„ kilo. Sveas Sundhets-
mjöl i hel- eller halfkilopaketer rekom
menderas till barn och sjuklingar och 
samtliga dess tillverkningar utmärka 
sig för sia goda smak, lättkokthet och 
renhet. Finnes hos alla välsorterade 
engrossister och detaljister i hela Skan
dinavien. Hafregrynskvarnen SVEA, 

Ragnar L. Jeansson, K A LM AB. 
Tabell öfver näringsvärdet af våra för

nämsta födoämnen uttryckt i öre pr kilo: 
Fläsk 102, Oxkött 48, Rågbröd 54, H vete

bröd 55, Fårkött 62, Torsk 40, Mjölk 87, 
Korngryn 116, Hafregryn 153. 

KÖKSALMAN ACK 

Redigerad af 
ELISABETH ÖSTMAN. 

luneh. af Elisabeth Östmans Husmoders-
kurs i Stockholm. 

FORSLA» TILL MATORDNIN» FÖR 
VECKAN 8—14 JAN. 1905. 

S ö n d a g : Oxsvanssoppa; croustader 
med fisk och sparrisstufning; stekt hare 
med salader i Sigridtårta med vanilj
sås. 

H å n d a g : Bräkt skinka med potatis 
kroketter; mannagrynsvälling. 

T i s d a g ; Selleripuré med ostsmör 
gåsar; kokt kolja med smör och ägg 
samt potatis. 

O n s d a g : Biff af kalflefvar med po 
tatis; äppelpaj med vispad grädde. 

T o r s d a g : Hvitkålssoppa med frika
deller; plättar med sylt. 

Fredag:Hönsfrikasäé med ris; lingon-
päron med vispad grädde. 

L ö r d a g : Paltbröd med fläsk och 
mjölksås; saftsoppa med skorpor. 

RECEPT: 

O x s v a n s s o p p a (f. 6 pers.). 2 små ox-
svansar, 3 msk. smör (60 gr.), 2 chalotten-
lökar, 2 morötter, 1 liten knippa per 
silja, 3 lit. svag buljong, 1 msk. potatis
mjöl, salt, hvitpeppar, 3 msk. sherry, 1 
msk. tomatpuré. 

tills det med lätthet lossnar från benen. 
Det upptages, soppan silas, skummas 
väl, och afredes med potatismjöiet, hvar
efter den får ett godt uppkok. Den af-
smakas med kryddorna, sherry och om 
så önskas med litet tomatpuré. Svans
bitarna iläggas för att hlifva varma 
och serveras i soppan. 

C r o u s t a d e r m e d f i s k o c h s p a r 
r i s s t u f n i n g (f. 6 pers.). 

C r o u s t a d e r : 75 gr. hvetemjöl, 1 
nypa salt, 1 tsk. socker, 1 ägg, 2 del. 
tunn grädde, 20 gr. skiradt smör. 

T i l l k o k n i n g : % kgr. flottyr 

S t u f n i n g : 3—4 hg. gädda, vatten, 1 
msk. salt, 1 burk sparris, 2 msk. smör, 
4 msk. mjöl, 4 del. fiskspad eller grädd-
mjölk, sparrisspad, salt, hvitpeppar, (soc
ker) 2 äggulor. 

B e r e d n i n g : Mjölet siktas i en bål 
och blandas med saltet och sockret 
hvarefter hälften af grädden samt äg
gulan tillsättes, under flitig rörning, 
Smöret skiras, får afsvalna och ned-
röres jämte resten af grädden. 

Flottyren, hvari croustaderna skola 
kokas, bör vara af bästa beskaffenhet 
grytan, som användes härtill bör ej vara 
vidare än ett tefat. På samma gång 
som flottyren lägges i grytan, nedsät 
tes järnet däri för att långsamt upp 
värmas. 

Flottyren är lagom varm, när en tunn 
blå rök stiger upp från ytan. 

Smeten hälles i en kaffekopp. Crou 
stadjärnet doppas däri, dock ej ända 
till randen, det hålles därefter i den 
heta flottyren, tills croustaderna äro 
ljusbruna, då de lossas med en gaffel 
eller späcknål och lägges upp och ned
vända på gråpapper att afrinna. Crou 
staderna kunna förvaras 2—3 veckor, 
om de nedläggas i en bleckburk med 
slutande lock, men måste då värmas i 
ugnen, innan fyllningen inlägges. Öfver-
blifven flottyr kan användas flere gån
ger, om den uppkokas i vatten eller 
mjölk; när den stelnat af skrapas lätt 
all bottensats. 

B e r e d n i n g : Oxsvansarna tvättas 
med hett vatten och huggas i stycken 
efter lederna. Smöret brynes i en ka
strulljämte de skalade lökarna, de ansade 
morötterna och persiljan. Svansbitarna 
iläggas och få bryna tillsammans med 
rötterna omkr. 2 tim. Buljongen till 
sättes och köttet får koka 3 tim. eller 

DET ÄR SÄKERT 

a H"MUM7f5rordadl 
af leé '^ ' m Läka re , 
ger k ra f t hetsa k\ 

Barn Åldringar 
och Mena personer. 

Svenskt fabrikat, tillverkadt under 
Kontroll, säljes hos Hrr Apotekare och 
Handlande. 

I parti hos Instruktionsapoteket Nord-
stjernan o. Apoteket Gripen i Stockholm, 
Ipoteket Fmhörningen i Göteborg, Lejo-
aet i Malmö. 

A. W. FrietteJts Fabriksaktiebolag, 
Stockholm. 

S t u f n i n g : G-äddan fjällas, urtages, 
sköljes väl och torkas med en duk. Den 
nedlägges i varmt vatten tillsatt med 
saltet och får koka tills fenorna lossna då 
denupptages och ställes att kallna. Skin
net aftages; gäddan urbenas och skares 
små tärningar. (Öfverblifven &3k kan 

äfven med fördel användas). 

Smör och mjöl sammanfräsas, fisk
spadet eller gräddmjölken samt sparris
spadet tillsättas litet i sänder under 
ständig rörning, och såsen får koka om 
kring 10 min., hvarefter den afsmakas 
med kryddorna och afredes med de 
uppvispade äggulorna. Fisktärningarna 
jämte den sönderskurna sparrisen i 
gas och stufningen upphettas, men får 
ej koka. Croustaderna fyllas härmed 
till s / 4 , uppläggas på bruten servett och 
serreras så fort som möjligt. 

S i g r i d t å r t a (f. 12 pers.) 3 dec. ski
radt smör (3 hg.) 80 gr. sötmandel, 12 
bittermandlar, 210 gr. strösocker, 2 ägg, 
5 stötta kardemummor, l / t tsk stött 
kanel, Va dricksglas konjak, 4 dec. hvete-
mjöl. 

T i l l p a n n a n : Va tnsk. smör (10 gr.) 
2 msk. stötta skorpor. 

T i l l f y l l n i n g : 2 kkp. äppelmos eller 
god sylt. 

B e r e d n i n g : Det skirade smöret får 
afsvalna och röres tills det blir hvitt 
och pösigt, då tillsättas den skållade 
och rifna mandeln, sockret, de upp 
vispade äggen de fint stötta kryddorna 
konjaken samt hvetemjölet, och degen 
arbetas, tills den blir smidig. En tack-
järi'spanna smörjes väl med tvättadt 
smör och beklädes på botten och kan
terna med två tredjedelar af degen 
Pannan fylles därefter med äppelmos 
eller sylt, resten af degen lägges öfver 
som lock och kanterna penslas med 
ägghvita samt hoptryckas väl, så att 
smeten ej tränger ut. Tårtan gräddas 
i ordinär ugnsvärme och uppstjälpes 
när den afsvalnat. Den serveras ljum 
med vaniljsås eller vispad grädde. 

B i f f af k a l f l e f v e r (f. 6pers.) Ikg . 
kalflefver, Va msk. salt, Va tsk. hvit
peppar, 4 msk. hvetemjöl. 

T i l l s t e k n i n g : 3 msk. smör. 

S å s : 1 rödlök, 1 msk. smör, l*/a msk. 
mjöl, 4 del. buljong eller vatten, 1 tsk. 
soja. 

B e r e d n i n g : Lefvern lägges i kallt 
vatten omkr. 1 tim., torkas med en 
kötthandduk och hinnan aftages. Den 
skares därefter i 1 cm. tjocka skifvor, 
som beströs med salt och peppar, och 
vändas i hvetemjöl. Smöret brynes, 
biffarna iläggas och få steka vackert 
bruna på båda sidor, hvarefter de upp
läggas på varmt fat. Löken skalas 
skares i fina tärningar, brynes i smöret 
och sam man fräses med mjölet. Bul
jongen tillsättes litet i sänder under 
flitig rörning och såsen får koka 10 min. 
Den afsmakas med soja, hälles Öfver 
biffarna, som kunna garneras med 
stekta, rimsaltade fläskskifvor. 

lästa 
jäsningsmedlet 

vid all slags finbakning. 
Ingen jäsning före gräddningen i ugnen 

behöfi vid användande af Lagermans 
Bakpulver "TOMTEN*. 

Ä p p e l p a j (f. 6 pers.). 

S m ö r d e g : 1 hg. 
msk. brännvin. 

smöi, kkp. mjöl, 

T i l l f y l l n i n g : 2 liter saftiga äpp
len, 1—2 kkp. strösookar, Va kkp vatten 

B e r e d n i n g : Smöret tvättas och 
blandas raskt med mjölet och bränn
vinet, hvarefter degen utställes att bli 
kall. Äpplena skalas, skäras i tunna 
skifvor och kärnhusen borttagas. De 
läggas hvarftals med sockret i en paj
form. (Öfversta hvarfvet bör vara äpp
len) och vattnet tillsattes. Pajdegen 
kaflas ut till 1 cm. tjocklek och ett lock 
till formen utskäres. Formens kant 
penslas med vatten och deglocket fast-
tryckes mot formens inre kant. Deg 
locket penslas med uppvispadt ägg och be
lägges rundt om med en remsa aE degen 
som krusas med en spetsig knif. Res 
ten af degen utskäres till blad eller 
stjärnor och därmed garneras pajen. 
Den gräddas i god ugnsvärme omkr. 
1 timma, eller tills den fått en vacker 
gulbrun färg. 

Pajen serveras varm eller kall med vis
pad grädde. 

H ö n s f r i k a s s é m e d r i s (f. 6 pers). 

2 unghöns, 1 citron, 2 liter vatten, 1 
msk. salt, 2 lagerblad, 4 nejlikor. 

L a g e r m a n s 

B A K P U L V E R 
• • T o m t e n " 
är erkändt 

S å s : 1 Va msk. smör (30 gr.), 2 msk 
mjöl, 5 kkp. hönsbuljong, 1—2 äggulor, 
1 d d . tjock grädde. 

B i s : 2 del. risgryn, 3 lit. vatten, 1 Va 
msk. salt. 

B e r e d n i n g : Hönsen plockas och 
svedas med denaturerad sprit eller bränn
vin, vingar och ben huggas af. De skäras 
upp, tagas ur, sköljas mycket väl och fa 
ligga i vatten omkr. 6 tim. De tagas 
upp och torkas med en kötthandduk 
samt gnidas in- och utvändigt med den 
klufna citronen. Hönsen påsättas i det 
kokande vattnet, som skummas väl 
när det kokar upp, hvarefter kryddor
na tillsättas. Då köttet är mört efter 
1—2 tim., tagas de upp och skäras i 
vackra bitar, som hållas varma i vatter,-
bad. Skrofven nedläggas åter i bul
jongen och få koka, tills, den kännes 
riktigt kraftig i smaken, hvarefter den 
silas och skummas. Smör och mjöl 
sammanfräsas, buljongen tillsattes litet 
i sänder under flitig rörning och såsen 
får koka 10—15 minuter, hvarefter de 
uppvispade äggulorna och grädden till
sättas. Bisgrynen sköljas i varmt vat
ten, påsättas i kokande, saltadt vatten 
och få koka, tills de äro mjuka, då de 
upphällas i durkslag och öfverspolss 
med kallt vatten. De insättas därefter 
genast i varm ugn och omröras ofta 
med gaffel, tills de äro skilda och allt 
vatten af dunstat. Biset upplägges midt 
på serveringsfatet och köttet rundt om
kring, l itet af såsen hälles öfver köttet 
och anrättningen garneras med persilja 
Besten af såsen serveras i särskild sås-
skål. 

Egen tillverkning. 

ä kr. 7.50 med fodral. 

Bennström & Jansson 
P a r a p l y m a g a s i n , 

4 5 R e g e r i n g s g a t . 4 5 , 
S T O C K H O L M . 

LEDIGA PLATSER 

Undervisning 
1 Maskin- och Kartritning meddelas munt-
ligen eller pr korrespondens af Civil-
ingeniör P. A. Waller, Thuleg. 21, Sthlm. 

Di ldad musikalisk dam omkring 30 år 
van att sköta större hushåll, kan mot 

fritt vivre få plats som sällskap och 
hjälp å större egendom. Svar till "Fint 
hem", Iduns exp. 

F ö r e n f r i s k 
och duglig barnfröken, som vid tillfälle 
äfven något kan gå frun tillhanda, fin
nes plats ledig genast. Lönevilkor kr. 
300 pr år. Goda rekommendationer nöd-
vändiga. Selma Hedenlund, Borås. 

Sjuksköterska. 
För en skolad och väl rekommenderad 

sjuksköterska finnes plats ledig från l:sta 
febr. å privat sjukhem för nerv- o. lugna 
sinnessjuk a. Vidare upplysningar läm
nar Hemmets föreståndarinna Kristina 
Djurson, adr. Västansjö, lenhult. 
p ö r en bildad flicka finnes plats den 1 
1 Februari att biträda med husliga 
göromål och skötseln af små barn. Svar 
till Doktorinnan Ehinger, Dalarö 

oda platser tor Lärarinnor, Värdinnor, 
Sällskapsd., Kontors-, Hushålls-, 

och Barnfröknar å Norra Inackorde
ringsbyrån, Malmskilnadsg. 27, Sthlm. 

L ä r a r i n n a , 
undervisningsvan (hälst sådan som ge
nomgått högre seminarium) som är 
musikalisk och undervisar i språk samt 
frisk enkel och anspråkslös, öaskas nu 
genast för undervisning af tvenne flickor 
9V2 och 6% år. Svar åtföljdt af betyg, 
fotografi och löneanspråk till Fru Anna 
Hallin, Svaneholm, Wiskafors. 

nspråkslos, barnkär, ej för ung, flicka, 
• som vill biträda med husliga sysslor 

och skötseln af barn, samt intresserad 
af skrifgöromål, erhåller plats genast. 
Svar med referenser, löneanspråk ocb 
fotografi till "X. Y. Z,", Arboga p. r. 

B a r n f r ö k e n , 
snäll, barnkär och pålitlig, som kan 
och vill åtaga sig vården och tillsynen 
af 3 små barn önskas den 1 April. Kun
nig i sömnad önskas. Svar jämte foto 
grafi, rek. samt löneanspråk torde 
sändas under adress "Disponent", Karl
stad p. r. 

p n anspråkslös och barnkär flicka, 
knnn-.g i matl. och andra hushålls-

göromål, får plats nu genast i bättre 
iamilj pä Jandet. Lön 150 kr. Betygsaf-
skr. och fotografi till -W", Örbyhus p. r. 

n enkel, bättre ilicka, kunnig i mat
lagning och bakning, som ej anser 

sig för god utföra alla i ett hem före
kommande sysslor utom tvätt och skur
ning, erhåller genast förmånlig plats i 
4 personers hust.åll. Ingen, som ej förut 
varit från hemmet, torde besvära sig 
med att svara. Betyg, ref, ålder och 
löneanspråk till "H.", Länstidn. exp., 
Nyköping. 

2n-ia nlatcDP * o r bushålls bitr., lärarin-
IUUO Uldl&GI nor, barnfr., värdinnor att 
g mast söka genom Inack. Byrån, Hamn 
g »+an 2 m , Norrköping. Bikst. 916. 

Ej inskrifningsafgift. 
Öppet mellan 12—2 och 4—6. 

Utmärkt både skicklig, 
kunnig, redlig och rekommenderad En
samjungfru får god plats hos ensam 
äldre enkeman. Eu bildad har före
träde. Utförligt svar till "Duga", Dag-
bladskontoret, Lilla Yattngatan 25. 
Cör att undervisa tvänne barn, om 
' —10 år, i vanliga skolämnen, språk 
och musik erhåller därtill kompetent 
lärarinna, plats första februari i enkel 
landtbrukarefamilj. Svar med fotografi 
och löneanspråk till "I. T", Ärila p. r. 
I ärariima, kompetent att undervisa 
*•* två barn om * och 11 år i skoläm
nen ocb musik, ömkas. Svar till "E, 
G-", Svarthall, Knngsör. 

Xldre jungfru, kunnig i enklare mat-
lagning, sparsam och ordentlig, får 

nu plats i liten familj på landet, 15 mi
nuters järnvägsresa från Stockholm. 
Svar, märkt "2 personers hushåll", un
der adress: S. Gimselii Annonsbyrå, 
Stockholm. 
I-I usiig, bättre flicka med sätt och yttre 
1 * erhåller förmånlig, bekväm plats 
att sköta bättre ungkarlshem. Svar 
med fotografi adresseras till "Bästa re-
f eren- er", Sydsvenska Annonsbyrån, 
Malmö f. v. b. 
p n guvernant, undervisningsvan och an-

språkslös, erhåller omedelbart plats 
i familj på landet att undervisa tre 
flickor, resp. 11, 12, 13 år. Svar jämte 
fotografi och löneanspråk till "Familj", 
Långaryd. 

nkei, anspråkslös, barnkär flicka er-
1 håller god plats för 1-års barn. Sö

kande bör vara kunnig i sömnad samt 
öfriga göromål. Goda rekommendatio
ner fordras. God lön samt vänligt be
mötande utlofvas, dock ej att anses som 
familjemedlem. Svar till »Barnkär 1905-, 
Iduns exp. 

Köksförestånderske-
Befattn ingen 

vid Stockholms Stads Allmänna Försörj
ningsinrättnings sjukkök är ledig att till
träda. Löneförmåner: 700 kronor jämte 
bostad, ved och kost. Ansökningar, 
ställda till styrelsen och åtföljda, af 
prest- och läkarebetyg jämte betyg om 
kompetens skola vara inlämnade senast 
den 6:e Februari 1905 kl. 12 middagen å 
kontoret, N:o 22 Flemminggatan där när
mare upplysningar lämnas. 

U n s , a n s p r å k s l ö s f l i c k a , 
som hälst genomgått barnvård ocn är 
kunnig i sömnad, erhåller plats som 
barnfröken l:sta febraari eller senare 
hos Fru Ellin Voss, Nordenskiöldsgatan 
21, G-öteborg. Tvänne barn att passa, 
en 2'|3 års flicka och en 1 1 | 3 års gosse. 

Kungörelse. 
Som husmodersbefattningen vid An

dra Distriktets Döfstumskola i Vexiö 
blifvit ledig att tillträda den 1 juli detta 
år, äga kompetente sökande till plat
sen, hvilken är förenad med femhundra 
kronor årslön, fritt vivre, bostad och 
vedbrand samt med skyldighet att hand
leda kvinnliga elever i hushåll;-göromål, 
och i fråga om hvilken plats sex må
naders ömsesidig uppsägningsrätt be
tingas, att inom två månader härefter 
till undertecknad, Skolstyrelsens ord
förande, under adress Eksjö, ingifva 
sina ansökningar till platsen, hvilka 
ansökningar böra_ vara åtföljde af präst
bevis samt de öfriga handlingar, hvar-
på sökandena vilja sig åberopa. 

Eksjö den 5 januari 1905. 
På Skolstyrelsens vägnar: 

G u s t a f B e r g . 
Fredrik Törner. 

p o r en bildad flicka finnes plats den 1 
1 Februari att biträda med husliga 
göromål ocb skötseln af små barn. Svar 
till Doktorinnan Ehinger, Dalarö. 

Två kvinnliga frielever 
mottagas å Gefle stads fattigvårds al-
delning för sinnessjuka. (Se beskrifningen 
i N:o 50 af Idun för förra året) 

Eleverna, som erhålla fria tjänsteklä
der, skota förbinda sig att kvarstanna 
minst sex månader. 

Egenhändigt skrifna ansökningar, 
ställda till Gefle stads fattigvårdssty
relse, skola vara inlämnade före den 1 
nästinstundande februari och åtföljas 
af frejd- och friskbetyg samt fotografi. 
. Gefle den 4 januari 1905. 

Gefle Stads Fattigvårdsstyrelse. 
Cåsom eiever för utbildning till öfver-
M sköteTskor vid hospitalen erhålla två 
unga kvinnor med elementarskolebild
ning plats v i l Uppsala hospital före 1 
febr. 1905. Företräde har den som förut 
ägnat sig åt sjukvård. Egenhändigt 
skrifven ansökan, skolbetyg och betyg 
öfver annan utbildning insändas sna
rast till Öfverläkaren, Hospitalet, Uppsala. 
Visar sig eleven lämplig för sinnessjuk
vård, kan plats omedelbart efter elev
tidens slut påräknas. 

PLATSSÖKANDE 

B ä t t r e f l i c k a 
musikalisk och barnkär önskar plats i 
bättre hem såsom sällskap eller att gå 
frun tillhanda med eller utan lön. Hälst 
på landet. Svar tacksamt "22-årig" p. r. 
Fjugesta. 
VPärflinnepIats sökes na genast, hälst på 

¥ landet, af 29-årig flicka (icke musik.). 
Fullt kun. i matl. och hvad »om till ett 
hems skötande hör. Svar till "Doris-, 
Köping p. r. 
O l a t s önskar undervisningsvan lära-
' rinna, i skolämnen, språk, musik, 
handarbete. Svar "Enkel, Barnkär" under 
adr. S. GumsBlii Annonsbyrå, Sthlm. 


